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da je občinski podrobni prostorski načrt izdelan v skladu z nadrejenimi občinskimi prostorskimi akti in z drugimi predpisi, ki veljajo na območju predvidenega občinskega podrobnega prostorskega načrta ali se nanašajo na načrtovano prostorsko ureditev, da so v načrtu upoštevane vse pridobljene smernice in pogoji.

Številka projekta: U-1146/17
Elizabeta FLEIŠER, univ. dipl. ing. arh.

ZAPS   A-0681

Kranj, avgust 2017
TEKSTUALNI DEL OPPN
Na podlagi 61. in 98. člena Zakona o prostorskem načrtovanju (Uradni list RS, št. 33/07, 70/08 – ZVO-1B, 108/09, 80/10 – ZUPUDPP, 43/11 – ZKZ-C, 57/12, 57/12 – ZUPUDPP-A, (109/12), 76/14 – odl. US in 14/15 – ZUUJFO), 3.ea člena Zakona o kmetijskih zemljiščih (Uradni list RS, št. 71/11 – uradno prečiščeno besedilo, 58/12 in 27/16 in 27/17 – ZKme-1D), Sklepa o začetku postopka priprave občinskega podrobnega prostorskega načrta prestavitve kmetijskega gospodarstva Kuhar Visoko (Uradnem glasilu slovenskih občin št. 30/2017) in 17. člena Statuta Občine Šenčur (Uradni vestnik Gorenjske št. 2/11) je Občinski svet Občine Šenčur na ……. seji dne ………… sprejel

O D L O K

o Občinskem podrobnem prostorskem načrtu prestavitve kmetijskega gospodarstva KUHAR Visoko
I. UVODNE DOLOČBE

1. člen

(predmet odloka)

S tem odlokom se ob upoštevanju določil 3.ea člena Zakona o kmetijskih zemljiščih, Strategije prostorskega razvoja Slovenije (Uradni list RS, št. 76/04 in 33/07 – ZPNačrt) in Odloka o občinskem prostorskem načrtu občine Šenčur (Uradno glasilo slovenskih občin, št. 7/2011, 35/2014 in 68/2015, v nadaljevanju OPN) sprejme Občinski podrobni prostorski načrt prestavitve kmetijskega gospodarstva Kuhar Visoko, v nadaljevanju OPPN.

1. člen

(vsebina OPPN)

Ta OPPN vsebuje tekstualni del (besedilo odloka) in grafične del.

Tekstualni del obsega:

1. Uvodne določbe

2. Opis prostorske ureditve

3. Umestitev načrtovane ureditve v prostor

4. Zasnova projektnih rešitev in pogojev glede priključevanja objektov na gospodarsko javno infrastrukturo

5. Rešitve in ukrepi za varovanje okolja, naravnih virov in ohranjanja narave

6. Rešitve in ukrepe za obrambo ter varstvo pred naravnimi in drugimi nesrečami, vključno z varstvom pred požarom
7. Končne določbe

Grafični del obsega:

1. Izsek iz grafičnega načrta kartografskega dela občinskega prostorskega načrta s prikazom lege prostorske ureditve na širšem območju

2. Območje podrobnega načrta z obstoječim parcelnim stanjem

3. Prikaz vplivov in povezav s sosednjimi območji

4. Zazidalna oziroma ureditvena situacija

5. Prikaz ureditev glede poteka omrežij in priključevanja objektov na gospodarsko javno infrastrukturo ter grajeno javno dobro

6. Prikaz ureditev, potrebnih za varovanje okolja, naravnih virov in ohranjanje narave

7. Prikaz ureditev, potrebnih za obrambo ter varstvo pred naravnimi in drugimi nesrečami, vključno z varstvom pred požarom

8. Načrt parcelacije

Priloge OPPN so:

1. Izvleček iz strateških prostorskih aktov

2. Prikaz stanja prostora

3. Seznam strokovnih podlag

4. Smernice in mnenja nosilcev urejanja prostora

2. člen

(izdelovalec OPPN)

OPPN je izdelala družba Alfa Ars d.o.o., arhitekturni biro, Stritarjeva ulica 8, 4000 Kranj, pod številko U-1146/17, v juniju 2017. 

II. OPIS PROSTORSKE UREDITVE

3. člen

(ureditveno območje OPPN)

(1) Območje OPPN obsega del zemljišča parc. št. 1887/8 k.o. Visoko (2106), s skupno površino cca 61 941m2, kateri je del kmetijskega gospodarstva KMG-MID: 100327686.
(2) Ureditveno območje je prikazano v grafičnem načrtu (kartografski del; Območje podrobnega načrta z obstoječim parcelnim stanjem).
(3) Območje OPPN se po občinskem prostorskem načrtu Občine Šenčur (v nadaljevanju OPN) nahaja v neposredni bližini urbano urejenega območja urejanja VI 07 SSe, zemljišča zajeta v OPPN pa predstavljajo večji del najboljša kmetijska zemljišča z oznako K1 (K1, K2 – kmetijska zemljišča) in manjši del pozidano zemljišče – površine cest.

4. člen

(predvideni posegi v območju OPPN)

V območju OPPN se dovoli gradnja:

· stavb za rejo živali z oznako klasifikacije objekta CC-SI 12712
· stavb za spravilo pridelka z oznako klasifikacije objekta CC-SI 12713, 
· drugih nestanovanjskih stavb z oznako klasifikacije objekta CC-SI 12714,

· stanovanjske stavbe z oznako klasifikacije objekta CC-SI 11100.

5. člen

(faznost urejanja)

(1) V prvi fazi se izvede gradnja objekta A z oznako klasifikacije objekta CC-SI 12713.
(2) V naslednjih med seboj neodvisnih fazah sledi gradnja še preostalih objektov.
(3) Po pridobitvi uporabnega dovoljenja za kmetijske objekte se v zadnji fazi izvede gradnja stanovanjske stavbe z oznako S, z oznako klasifikacije objekta CC-SI 11100.

III. UMESTITEV NAČRTOVANE UREDITVE V PROSTOR

6. člen

(pogoji načrtovane ureditve)

Arhitekturno oblikovanje objektov

	Namembnost objekta
	stavbe z oznako 

klasifikacije objekta CC-SI 12712, 12713, 12714
objekti A

	Tlorisni gabarit objekta
	20,00 m x 60,00 m

	Etažnost objekta
	· klet, pritličje, mansarda (K+P+M)

· pritličje v nivoju dvorišča

	Najvišja višina objekta nad utrjeno koto pritličja
	do 14 m, 

merjeno od terena do slemena objekta

	Oblikovanje strehe
	· enokapnica od 10o do 18o
· dvokapnica naklon od 35o - 42o 

· kritina sive barve 

· sleme vzdolž daljše stranice

	Arhitekturno oblikovanje
	fasade morajo biti enotno oblikovane

	Način gradnje
	· montažna gradnja

· klasična gradnja


	Namembnost objekta
	stavbe z oznako 
klasifikacije objekta CC-SI 12712, 12713, 12714 

objekti B, C, E

	Tlorisni gabarit objekta
	9,00 m – 20,00 m x 14,00 m – 55,00 m

	Etažnost objekta
	· klet, pritličje, mansarda (K+P+M)

· pritličje v nivoju dvorišča

	Najvišja višina objekta nad utrjeno koto pritličja
	do 14 m, 
merjeno od terena do slemena objekta

	Oblikovanje strehe
	· enokapnica od 10o do 18o
· dvokapnica naklon od 35o - 42o 

· kritina sive barve 
· sleme vzdolž daljše stranice

	Arhitekturno oblikovanje
	· fasade morajo biti enotno oblikovane 

	Način gradnje
	· montažna gradnja
· klasična gradnja


	Namembnost objekta
	Stavba z oznako 
klasifikacije objekta CC-SI 11100

Objekt S

	Oblikovanje objekta
	· tloris podolgovat v razmerju stranic vsaj 1:1,2
· tloris je lahko lomljen v obliki črke L (v tem primeru mora biti daljši krak v razmerju stranic vsaj 1:1,2
· kota pritličja največ 0,45 m



	Etažnost objekta
	· (klet), pritličje, mansarda (K)+P+M
ali 
· (klet), pritličje, nadstropje, podstrešje (K)+P+N1+Po

	Oblikovanje strehe
	· simetrične dvokapnice z naklonom v smeri daljše stranice, naklon od 30° do 45° 
· odpiranje strešin dovoljeno v obliki strešnih oken ali frčad


	Kritina
	· kritina sive barve

· pločevinaste kritine niso dovoljene

	Arhitekturno oblikovanje
	· fasade izvedene v zaglajenem ometu v beli barvi ali svetlih pastelnih barvah zemeljskih tonov
· dovoljena kombinacija v lesu, steklu



Objekt D, nepokrita jahalna površina z nasutjem ali brez (maneža), tlorisnih dimenzij 40,00 m x 60,00 m.
7. člen
(nezahtevni in enostavni objekti)

(1) Na gradbenih parcelah objektov je dovoljena postavitev enostavnih in nezahtevnih objektov, vendar v predpisanih minimalnih odmikih od parcelnih mej in cest. V primerih manjših odmikov od predpisanih je potrebno pridobiti soglasje mejaša. 
(2) Dopustni so enostavni in nezahtevni objekti v skladu z veljavno zakonodajo in pogoji gradenj Občine Šenčur po veljavnem prostorskem aktu. 
(3) Enostavni in nezahtevni objekti morajo biti oblikovno usklajeni s stavbo, h kateri pripadajo. Dovoljena je enokapna streha z minimalnim naklonom nad enostavnimi in nezahtevnimi objekti.
8. člen 
(faktor pozidanosti)

(1) Dovoljen faktor pozidanosti parcele za gradnjo ne sme presegati 60%.

(2) Delež zelenih površin mora znašati vsaj 20%. 
9. člen 
(pogoji za oblikovanje zunanjih površin)
Utrjene površine namenjene parkiriščem, dovozom in manipulaciji naj bodo tlakovane, asfaltirane oziroma betonirane ter izvedene v ustreznih naklonih z urejenim odvodnjavanjem in opremljene z lovilcem olj.
10. člen

(ureditev okolice)

(1) Višinske terenske razlike se lahko premoščajo z utrjenim terenom, opornimi zidovi, tlakovanimi ali asfaltiranimi rampami ali s travnimi brežinami.

(2) Okoli zemljišč objektov je dopustna postavitev ograj višine do 2,00 m. Ograjo je možno postaviti na parcelno mejo ob pisnem soglasju med sosedi, mejaši.

(3) Odmiki ograje ob cesti se dogovorijo in dopustijo le s soglasjem Občine Šenčur.

(4) Utrjene površine (dostop, dovoz, parkirišča in manipulativne površine) morajo biti izvedene v protiprašni izvedbi (asfalt) ter v ustreznih radijih in naklonih z urejenim odvodnjavanjem, opremljene z lovilcem olj in oblikovane brez arhitekturnih ovir.
(5) V okolici objektov je potrebno zasaditi avtohtone sadne vrste dreves. 
(6) Po zaključku del mora investitor vse začasne objekte, odvečni gradbeni material in izkopani material odpeljati na ustrezno deponijo, plodno zemljo pa ponovno uporabiti za ureditev zelenih površin.
11. člen

(odmiki)

(1) Odmik objektov, manj zahtevnih in zahtevnih, mora biti od zemljišč parc. št. 1052/10, 1221, 1887/4, 1888, 1889, vse k.o. Visoko (2106) odmaknjena najmanj 4 m.

(2) Odmik objektov nezahtevnih in enostavnih objektov, morajo biti od parc. št. 1052/10, 1221, 1887/4, 1888, 1889, vse k.o. Visoko (2106) odmaknjena najmanj 1,5 m. 
(3) Manjši odmik je dopusten ob soglasju mejaša.
(4) Odmiki posameznih objektov so določeni v skladu s priloženo grafično prilogo.

(5) Odmiki objekta od parcelnih meja morajo biti usklajeni s predpisi s področja graditve objektov in varstva pred požarom.

12. člen

(prometna ureditev)

(1) Pri izračunu parkirnih mest je potrebno dosledno upoštevati namembnost posameznega objekta:

	Vrsta gradnje
	Število parkirnih mest

	Enostanovanjska stavba
	2 parkirni mesti


(2) Parkirne in manipulativne površine morajo biti oblikovane tako, da zagotavljajo ustrezne odmike, fizično ločene od cestnega sveta v soglasju z Občino Šenčur. 

(3) Vse poškodbe na cestah, zemljiščih in komunalnih napravah, ki bi eventuelno nastale pri izvedbi predvidenih del, bremenijo investitorja in jih mora nemudoma odpraviti.
(4) V primeru izvedbe infrastrukturnih priključkov preko javnih zemljišč oziroma zemljišč v lasti Občine Šenčur, je potrebno pridobiti soglasje za poseg oziroma prekop javnega zemljišča.

(5) Priključek na javno cesto mora biti urejen tako, da ne ovira prometa. Širina cestnega priključka do kmetijskih objektov mora biti zadostna za izvajanje dejavnosti.

(6) Ob parkirnih površinah je potrebno predvideti tudi zadostne manipulacijske površine, ki bodo omogočale, da se vozila vključujejo na javno cesto čelno.

(7) Parkirišča morajo biti asfaltirana in opremljena z lovilci olj in odmaknjena od parcel lokalne ceste in javne poti najmanj 1 m. 

(8) V primeru postavitve ograje ob meji z zemljišči parc. št. 1052/10, 1221, 1887/4, 1888, 1889, vse k.o. Visoko (2106)mora biti le-ta odmaknjena najmanj 0,5 m od parcelne meje.

(9) V primeru, da je predvidena ograja na območju uvoza, je potrebno med javno površino in uvozom na parkirišče ali v garažo oziroma med javno površino in ograjo ali zapornico, ki zapira vozilom pot do parkirnih (garažnih) mest, zagotoviti najmanj 5 m prostora, na katerem se vozilo lahko ustavi, dokler ni omogočen dostop do parkirišča ali garaže oziroma izvoz iz nje.

(10) V primeru, da bo zaradi premajhne preglednosti priključevanja na javno cesto potrebno postaviti cestno ogledalo, ga mora investitor postaviti na svoje stroške in tako, da se ne ovira prometa na javni cesti. Stroški pridobitve vseh soglasij bremenijo investitorja.

(11) Na notranji strani cestne krivine (pregledno breme) ni dovoljeno saditi dreves, grmovja, postavljati predmetov in naprav ali storiti karkoli drugega, kar bi oviralo preglednost občinskih cest (polje preglednosti).

(12) Meteorne vode s povoznih površin se morajo odvajati v ponikovalnice zgrajene na zemljiščih investitorja. 

IV. ZASNOVA PROJEKTNIH REŠITEV IN POGOJEV GLEDE PRIKLJUČEVANJA OBJEKTOV NA GOSPODARSKO JAVNO INFRASTURKTURO

13. člen

(skupni pogoji)

(1) V obstoječe komunalne, energetske in telekomunikacijske vode, ki se nahajajo v območju OPPN, je dopustno posegati v soglasju z njihovimi upravljavci.

(2) Obvezna je pridobitev soglasja Občine Šenčur glede gradnje novih infrastrukturnih priključkov, ki bodo predvidoma potekali preko javnih zemljišč oziroma zemljišč v lasti Občine Šenčur.

(3) Dovoljena je gradnja drugih vodov gospodarske infrastrukture in priključitev nanjo, če jih je potrebno zgraditi zaradi potreb obravnavanega območja ali sistemskih potreb.

(4) Pri izgradnji komunalne infrastrukture je potrebno upoštevati priporočljive minimalne razdalje približevanja in križanja komunalnih vodov ter njihove varovalne pasove po veljavnih predpisih in zakonodaji. 

(5) Gradnja infrastrukturnih objektov in naprav mora potekati medsebojno usklajeno.

(6) Predvideni objekti se morajo priključiti na vso gospodarsko javno infrastrukturo.

14. člen

(cestno in prometno omrežje)

(1) Območje OPPN kmetijskega gospodarstva Kuhar Visoko se mora priključevati na obstoječe cestno in prometno omrežje, ki se ureja na podlagi OPN Šenčur, na javno cesto v lasti Občine Šenčur, s parc. št. 1221 k.o. Luže (2107).

(2) Vsa vozila se morajo čelno vključevati na javno pot.

(3) Pri načrtovanju prometnih površin je glede na dejavnost potrebno upoštevati splošna določila OPN Šenčur.

15. člen

(elektroenergetsko omrežje)

(1) Objekti se morajo priključevati na javni vod elektroenergetskega omrežja skladno s pogoji upravljalca.

(2) Pri načrtovanju in gradnji objektov na območju OPPN je potrebno upoštevati veljavne tipizacije distribucijskih podjetij, veljavne tehnične predpise in standarde ter pridobiti upravno dokumentacijo.

(3) Pri gradnji objektov v varovalnem pasu elektroenergetskih vodov in naprav je potrebno izpolniti zahteve glede elektromagnetnega sevanja in hrupa (Uradni list RS, št. 70/96 s spremembami).

16. člen

(vodovodno omrežje)

(1) Objekti kmetijskega gospodarstva Kuhar Visoko se morajo priključevati na javni vod javnega vodovoda skladno s pogoji upravljalca.
(2) Pri načrtovanju vodovodnega omrežja je potrebno upoštevati določbe s področja vodovoda:

· Uredba o oskrbi s pitno vodo (Uradni list RS, št. 88/2012),

· Odlok o oskrbi s pitno vodo na območju občine Šenčur (Uradni list RS, št. 8/2010),

· Zakon o graditvi objektov ((Uradni list RS, št. 102/04 s spremembami in dopolnitvami),

· Zakon o prostorskem načrtovanju (Uradni list RS, št. 33/2007, s spremembami in dopolnitvami),

· Pravilnik o tehničnih normativih za hidrantno omrežje (Uradni list SFRJ št. 30/1991 in Uradni list RS, št. 83/2005),

· Tehnični pravilnik za projektiranje, tehnično izvedbo in uporabo javnega vodovodnega omrežja v upravljanju Komunale Kranj (dosegljiv na spletni strani Komunale Kranj)

(3) Do omrežja pozidave je potrebno zgraditi ustrezno vodovodno omrežje: Naprava mora potekati po javni površini – po dostopni poti.

(4) Za območje OPPN se predvidi en samostojni priključek.

(5) Znotraj območja OPPN se predvidijo interne vodovodne naprave.

(6) Omrežje vodovoda mora biti zgrajeno s cevmi iz modularne litine.

(7) Za požarno varnost upravljalec zagotavlja največ 10 l/s požarne vode.

17. člen

(meteorne in fekalne odpadne vode)

(1) Objekti kmetijskega gospodarstva Kuhar Visoko, v katerih bo nastajala komunalna odpadna voda, morajo biti priključeni na omrežje javne fekalne kanalizacije v lasti Občine Šenčur, s soglasjem izvajalca javne službe odvajanja in čiščenja odpadnih vod Komunale Kranj.

(2) Predvideti je potrebno ločene sisteme odvodnjavanja komunalnih in padavinskih voda.

(3) Vse komunalne odpadne vode je potrebno voditi v javno kanalizacijo in s tem v centralno čistilno napravo Kranj.

(4) Padavinske vode s povoznih površin se preko lovilca olj odvaja v ponikalnico na zemljišču investitorja.
(5) Padavinske vode s strešin in utrjenih površin je potrebno ponikati na zemljišču investitorja. 
18. člen

(telekomunikacijsko omrežje)

(1) Objekti se lahko priključujejo na javno telekomunikacijsko omrežje skladno s pogoji upravljalca.
(2) Po zemljiščih v varovalnem pasu predvidene gradnje novega dovoza in povezave na elektro omrežje, potekajo obstoječi zemeljski TK vodi in TK kabelska kanalizacija z glavnim hrbteničnim optičnim kablom Kranj- Šenčur-Visoko-Preddvor-Jezersko, kot tudi glavni bakreni kabel za naselje Luže.
(3) Pred pričetkom izvajanja del mora investitor skleniti dogovor o zaščiti in morebitni prestavitvi TK vodov, z izvajalcem gradbenih del in nadzorom Telekoma Slovenije d.d.
(4) V primeru vključitve objekta na javno telekomunikacijsko omrežje je potrebno izvesti zaščite na trasi tangirane gradnje.

(5) Investitor odgovarja za poškodbe na TK omrežju, ki se lahko izkažejo kasneje, v kolikor on ali izvajalec gradbenih del ne pozove nadzora TKS tudi ne prevzema odgovornosti za nastale stroške popravil na novih asfaltnih površinah, ki so nastali zaradi zgoraj navedenih dejstev. Prav tako bremenijo investitorja tudi stroški odprave napaki, ki bi nastale zaradi del na predmetnem območju, kakor tudi stroški zaradi izpada prometa, ki bi zaradi tega nastali. 

(6) Stroški ogleda, izdelave projekta zaščite in prestavitve telekomunikacijskega omrežja, zaščite in prestavitve telekomunikacijskega omrežja ter nadzora bremenijo investitorja posegov v prostor. 
(7) Vsa dela v zvezi z zaščito in prestavitvijo tangiranih telekomunikacijskih naprav pri posegi v prostor izvede Telekom Slovenije d.d.. 
(8) Investitor odgovarja tudi za morebitne odškodninske zahtevke zaradi izpada zakupljenih povezav s strani tretjih strank – naročnikov pogodbenih storite TKS..

(9) Najmanj 30 dni pred pričetkom del, je zaradi točnega dogovora glede zakoličbe, zaščite in morebitno potrebne prestavitve telekomunikacijskega omrežja terminske uskladitve in nadzora nad izvajanjem del, investitor oziroma izvajalec o tem dolžan obvestiti skrbniško službo Telekoma Slovenije.

19. člen

(ravnanje z odpadki)

(1) Investitor se mora vključiti v ravnanje z odpadki s ločevanjem odpadkov z predhodno pridobitvijo soglasja upravljalca ravnanja z odpadki.
(2) Za ravnanje z odpadki je potrebno upoštevati določbe Odloka o ravnanju s komunalnimi odpadki v občini Šenčur (Uradni vestnik Gorenjske št. 3/2010 s spremembami).
(3) V objektih predvidenih za kmetijsko dejavnost je potrebno predvideti odvojen prostor za zbiranje in nakladanje zbranih ločenih frakcij odpadkov.
(4) Ob stanovanjskem objektu je predvideti skupno zbirno mesto za odpadke, to je urejen prostor v ali ob objektu kamor se postavijo zabojniki za mešane odpadke in odpadno embalažo. 

(5) Za zbiranje kuhinjskih in vrtnih odpadkov se postavi zabojnike za biološke odpadke ali pa kompostnik. 

(6) Velikost in količino zabojnikov se dogovori s pooblaščeno organizacijo za ravnanje z odpadki.
V. REŠITVE IN UKREPI VPLIVNEGA OBMOČJA LETALIŠČA
20. člen

(vplivno območje letališča )

(1) Območje OPPN se nahaja v vplivnem območju letališča iz zasnove omrežja letališč, z obstoječo in predviden mrežo letališč v RS.
(2) Načrtovana prostorska ureditev tako posega v območje kontroliranega dela zračnega prostora nad letališčem in okrog njega, namenjena varovanju letališkega prometa Letališča Jožeta Pučnika Ljubljana z referenčno kodo »4E« ICAO, kategorija letališča je: CAT III/B, nadmorska višina referenčne točke: 376,8 m, smer in oznaka vzletno-pristajalne steze: 124o-306o, (12-30), dolžina vzletne – pristajalne steze: 3 300 m.
(3) Pri načrtovanju posega v prostor je potrebno v skladu z ICAO referenčno kodo letališča upoštevati vzletno, priletno in druge omejitvene ravnine posameznega letališča, kot so opisane v Zakonu o letalstvu (Uradni list RS, št. 81/10 – uradno prečiščeno besedilo in 46/16) Pravilniku o letališčih (Uradni list RS, št. 42/2008, 104/11) in Prilogi 14 k Čikaški konvenciji.
(4) Območje predvidene gradnje se nahaja pod konično ravnino letališča Jožeta Pučnika Ljubljana, v kateri so glede na določila Zakona o letalstvu posegi in gradnja objektov nadzorovani zaradi zagotovitve varnosti letenja tako, da se smejo objekti približati manevrskim površinam letališča samo na dovoljeno razdaljo. 

(5) Upoštevati je potrebno omejitveno ravnino letališča, ki se na tem območju nahaja nadmorski višini 408 metrov, kota terena predvidene gradnje pa je višja od definirane omejitvene višine. 

(6) Zagotoviti je potrebno, da novi predmeti ali podaljški obstoječih predmetov ne segajo nad konično omejitveno ravnino (408 m.n.v.), razen če so zakriti z drugimi, enako visokimi ali višjimi nepremičnimi predmeti ali če aeronavtična študija dokaže, da novi predmeti ne bodo resneje ogrozili varnosti in rednosti zračnega prometa.
(7) Pri graditvi, postavljanju in zaznamovanju objektov, ki utegnejo s svojo višino vplivati na varnost zračnega prometa, je potrebno predhodno pridobiti ustrezno soglasje Agencije za civilno letalstvo k lokaciji oziroma k izgradnji takega objekta, objekt pa je potrebno označiti in zaznamovati v skladu z veljavnimi predpisi.

VI. REŠITVE IN UKREPI ZA CELOSTNO OHRANJANJE KULUTNE DEDIŠČINE

21. člen

(varovanje kulturne dediščine)

(1) V samem območju urejanja ni registriranih enot kulturne dediščine. Območje OPPN se nahajaj v vplivnem območju enote dediščine Šenčur – Vas (EŠD 14469). Zaradi upoštevanja varstvenega režima se v območju urejanja načrtuje zasaditev visokodebelne vegetacije, kot je je prikazana na karti Ureditvene situacije.

(2) Za gradnjo in druge posege v prostor, ni potrebno pridobiti soglasja pristojne službe ZVKDS.

(3) Ne glede na določbe prejšnjega odstavka tega člena velja ob vseh posegih v zemeljske plasti splošen arheološki varstveni režim, ki najditelja/ lastnika zemljišča/ investitorja/ odgovornega vodjo del ob odkritju dediščine zavezuje, da najdbo zavaruje nepoškodovano na mestu odkritja in o najdbi takoj obvesti pristojno enoto Zavoda za varstvo kulturne dediščine Slovenije, ki situacijo dokumentira v skladu z določili arheološke stroke. V primeru odkritja arheoloških ostalin, ki jim grozi nevarnost poškodovanja ali uničenja, lahko pristojni organ to zemljišče z izdajo odločbe določi arheološko najdišče.
(4) Zaradi varstva arheoloških ostalin je potrebno pristojni osebi Zavoda za varstvo kulturne dediščine Slovenije omogočiti dostop do zemljišč, kjer se bodo izvajala zemeljska dela in opravljanje strokovnega nadzora nad posegi.
VII. REŠITVE IN UKREPI ZA VARSTVO OKOLJA, NARAVNIH VIROV IN OHRANJANJA NARAVE

22. člen

(varovanje tal)

Pri nameravanih posegih v tla je potrebno upoštevati pogoje pristojnih služb za varstvo okolja, naravnih virov in ohranjanja narave.

23. člen

(varovanje voda in zaščitni ukrepi)

(1) Pri nameravanih posegih je potrebno dosledno upoštevati pogoje pristojnih služb za varovanje voda in njihove zaščitne ukrepe.

(2) Projektno rešitev odvajanja in čiščenja padavinskih voda z javnih cest in površin je potrebno uskladiti z Uredbo o emisiji snovi pri odvajanju padavinske vode z javnih cest (Uradni list RS, št. 47/5005).

(3) Zagotoviti je preventivno preprečevanje obremenitve obrežnih ekosistemov, onesnaženja voda in okolja.
(4) Pri načrtovanju, izvedbi in obratovanju objekta je treba upoštevati tudi:

· Uredbo o emisiji snovi pri odvajanju odpadnih vod iz objektov reje domačih živali (Uradni list RS, št. 10/99, 7/00, 41/04-ZVO-1),

· Uredbo o mejnih vrednostih vnosa nevarnih snovi in gnojil v tla (Uradni list RS, št. 84/05, 62/08, 113/09 in 99/13) in

· Uredbo o varstvu voda pred onesnaženjem z nitrati iz kmetijskih virov (Uradni list RS, št. 113/09, 5/13).

24. člen

(zagotavljanje higienskih in zdravstvenih zahtev v zvezi z osvetlitvijo,

osončenjem in kakovostjo bivanja)
(1) Prostori ali deli prostorov, namenjeni bivanju, uživanju in pripravi hrane ter spanju morajo biti osvetljeni z dnevno svetlobo v skladu s predpisi o minimalnih tehničnih zahtevah za graditev stanovanjskih stavb in stanovanj.

(2) Od obstoječih stavb mora biti novogradnja objektov oddaljena toliko, da so zagotovljeni svetlobno-tehnični pogoji. Zagotovljen mora biti 45º kot osončenja prostorov, namenjenih bivanju. 
25. člen

(varstvo zraka)

(1) Pri načrtovanju je potrebno upoštevati določila veljavne zakonodaje in predpise s področja varstva zraka. 

(2) Izpusti v zrak ne smejo presegati z zakonom določenih mejnih vrednosti.

(3) Prezračevanje vseh delov objektov pod in nad nivojem terena je treba izvesti naravno ali prisilno.
26. člen

(varstvo pred svetlobnim onesnaževanjem)

Pri osvetljevanju stavb in vseh javnih ter funkcionalnih površin je treba upoštevati ukrepe za zmanjševanje emisij svetlobe v okolje, ki jih določajo predpisi s področja varstva pred škodljivim delovanjem svetlobnega onesnaženja okolja.

27. člen

(varstvo pred hrupom)

(1) V območju OPPN je dovoljena mejna raven hrupa, predpisana za III. stopnjo varovanja pred hrupom, glede na veljavno zakonodajo in predpise.

(2) Upoštevati je potrebno predpise s področja varstva pred hrupom, ki določajo mejne vrednosti obremenitev s hrupom glede na rabo prostora in obremenitve s hrupom na predvidenih, za hrup občutljivih objektih, načrtovanih s tem OPPN.

(3) Pri nameravanih posegih je potrebno dosledno upoštevati pogoje pristojnih služb za varovanje pred hrupom in njihove zaščitne ukrepe.

VIII. REŠITVE IN UKREPI ZA OBRAMBO TER VARSTVO PRED NARAVNIMI IN DRUGIMI NESREČAMI, VKLJUČNO Z VARSTVOM PRED POŽAROM

28.člen

(rešitve in ukrepi za obrambo in varstvo pred naravnimi in drugimi nesrečami,

vključno z varstvom pred požarom)

(1) Na obravnavanem območju ni poplavne, erozijske, plazovne ali požarne ogroženosti naravnega območja.

(2) Po karti potresne nevarnosti (atlas ARSO) se Občina Šenčur nahaja v območju s projektnim pospeškom tal (g) 0,225. Pri načrtovanju konstrukcije objekta je potrebno upoštevati določbe Pravilnika o mehanski odpornosti in stabilnosti objektov (Uradni list RS, št. 101/2005 s spremembami).

(3) Pri projektiranju objektov je treba predvideti predpisane ukrepe s področja varstva pred požarom v skladu z veljavno zakonodajo. 
(4) Z namenom preprečitve širjenja požara na sosednje objekte morajo biti zagotovljeni potrebni odmiki od meja parcel in med objekti. Če ustreznih odmikov ni mogoče zagotoviti, je treba zagotoviti potrebne protipožarne ločitve.

(5) Znotraj območja pozidave si mora investitor zagotoviti interno požarno varnost če javno omrežje ne pokriva celotnega območja.

(6) Za požarno varnost upravljalec zagotavlja največ 10 l/s požarne vode.

(7) Za zaščito v primeru nevarnosti elementarnih in drugih nesreč je potrebno zagotoviti ustrezne evakuacijske poti in površine za ljudi, živali in materialne dobrine, intervencijske poti in površine.

IX. VELIKOST DOPUSTNIH ODSTOPANJ OD FUNKCIONALNIH, OBLIKOVALSKIH IN TEHNIČNIH REŠITEV

30.člen

(dopustna odstopanja)
(1) Dovoljena so odstopanja od tlorisnih in višinskih gabaritov objektov za maksimalno ±20%.

(2) Pri izvedbi so, ob soglasju pristojnega soglasodajalca, dopustna odstopanja od arhitekturnih in tehničnih rešitev, če se pri nadaljnjem natančnejšem proučevanju prometnih, geoloških, hidroloških, geomehanskih in drugih razmer poiščejo rešitve, ki so primernejše z arhitekturnega, oblikovalskega, prometno-tehničnega in okoljevarstvenega vidika.
X. KONČNE DOLOČBE

29.člen

(nadzor)

Nadzor nad izvajanjem tega OPPN opravljajo pristojne inšpekcijske službe.

30.člen

(vpogled)

OPPN prestavitve kmetijskega gospodarstva Kuhar Visoko je na vpogled na sedežu Občine Šenčur, Kranjska cesta 11, 4208 Šenčur.

32.člen

(veljavnost odloka)

OPPN prestavitve kmetijskega gospodarstva Kuhar Visoko prične veljati naslednji dan po objavi v Uradnem glasilu slovenskih občin.

Številka:

Šenčur, dne 
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KARToGRAFSKI DEL
I. Izsek iz prostorskega akta - širši prikaz
M 1:2000

II. Prikaz obstoječega stanja in lege območja za izdelavo OPPN
M 1:1500

III. Ureditvena situacija s prikazom zazidave in krajinske ureditve
M 1:1000

IV. Ureditvena situacija s prometno infrastrukturo


in priključevanjem na gospodarsko infrastrukturo
M 1:1000

V. Prikaz ureditve varovanja okolja, varstva pred naravnimi nesrečami


in požarnega varstva
M 1:1000




PRILOGE
I. Izvleček iz hierarhično višjega prostorskega akta 
II. Sklep o pričetku postopka 
III. Prikaz stanja prostora
IV. Seznam strokovnih podlag
V. Smernice in mnenja nosilcev urejanja prostora
VI. Obrazložitev in utemeljitev
VII. Seznam sprejetih aktov o zavarovanju in seznam sektorskih aktov in predpisov, ki so bili upoštevani pri pripravi OPPN
VIII. Obveznosti v zvezi s financiranjem priprave OPPN
Tehnični elementi za zakoličbo

I. IZVLEČEK IZ STRATEŠKIH PROSTORSKIH AKTOV

Občinski prostorski načrt občine Šenčur

Območje OPN:

OPN Šenčur ureja celotno območje Občine Šenčur. Območja, za katera je predvidena izdelava OPPN, se do sprejema OPPN ureja s OPN. 

Poselitev občine Šenčur je dobro strukturirana v obliki zaključenih naselij, med drugimi tudi naselja Visoko.

Razvoj naselij se v občini Šenčur prvenstveno zagotavlja z dvigom kakovosti naselij z notranjim razvojem. Območja širitev in zaokrožitev naselij je potrebno načrtovati z občinskimi podrobnimi prostorskimi načrti. - (25. člen OPN).

V naseljih stanovanja prevladujejo nad drugimi dejavnostmi. Večje stanovanjske površine se načrtujejo v Šenčurju in Srednji vasi. V ostalih naseljih je možna gradnja znotraj vrzeli, nezadostno izkoriščenih površin in na robovih zaradi izboljšanja pogojev za bivanje in opravljanje kmetijskih in dopolnilnih dejavnosti. Prednost se daje prenovi in sanaciji, ki sta usmerjeni v modernizacijo kmetijstva in ustvarjanje pogojev za razvoj dopolnilnih dejavnost. - (26. člen OPN).

Namen:

Z namenom zagotoviti usklajen in učinkoviti prostorski razvoj ob smotrni rabi naravnih, prostorskih in drugih razvojnih potencialov s strateškim delom OPN na podlagi razvojnih potreb občine in ob upoštevanju javnih koristi na področju varstva okolja, ohranjanja narave, trajnostne rabe naravnih dobrin, varstva kulturne dediščine ter ohranjanja človekovega zdravja določijo cilji in izhodišča prostorskega razvoja občine ter določijo usmeritve za načrtovanje prostorskih ureditev lokalnega pomena.

Gradnja na robovih naselij, na robu kmetijskih zemljišč s načrtuje tako, da se z gradnjo čim manj omejuje primarna raba kmetijskih zemljišč ter da se omogočijo možnosti za razvoj kmetijstva in uvajanje intenzivnejše kmetijske proizvodnje.
Investitor razpolaga s slabimi 12,86 ha lastnih zemljišč in gozdov. Kmetijsko gospodarstvo Kuhar je bilo z odločbo UE št. 330-649/2014-6 z dne 24.09.2014 zaznamovano kot zaščitena kmetija. Njegova osnovna kmetijska dejavnost je poljedelstvo. Osnovna kmetijska in gozdarska dejavnost je v skladu z veljavno zakonodajo pridelava, kot je določena s predpisi o ugotavljanju katastrskega dohodka in predpisi o evidentiranju nepremičnin, je v celoti ali pretežno vezana na uporabo kmetijskih in gozdnih zemljišč ter je ustrezno evidentirana v zemljiškem katastru.
Investitor ima poleg odločbe zaščitene kmetije izdano tudi dovoljenje za opravljanje dopolnilne dejavnosti, ki mu jo je izdala UE Kranj, številka 331-14/2016-3 z dne 10.10.2016 (glej prilogo).

Investitor tudi izpolnjuje pogoje kmetije po zakonu določbe 4. odstavka 3.ea člena Zakona o kmetijskih zemljiščih (Uradni list RS, št. 71/11 – uradno prečiščeno besedilo, 58/12 in 27/16), ki ureja kmetijstvo, kjer je določeno, da mora biti nosilec te kmetije obvezno pokojninsko in invalidsko zavarovan na podlagi 17. člena Zakona o pokojninskem in invalidskem zavarovanju (Uradni list RS, št. 96/12, 39/13, 99/13 – ZSVarPre-C, 101/13 – ZIPRS1415, 44/14 – ORZPIZ206, 85/14 – ZUJF-B, 95/14 – ZUJF-C, 90/15 – ZIUPTD in 102/15).
Investitor je predlagal Občini Šenčur na podlagi določb 3. ea člena Zakona o kmetijskih zemljiščih (Uradni list RS, št. 71/11 – uradno prečiščeno besedilo, 58/12 in 27/16) izdelavo OPPN prestavitev kmetije na območje zemljišča parc. št. 1867/6 k.o. Visoko (2106) (glej prilogo).
Zemljišče parc. št. 1867/6 k.o. Visoko (2106) je v lasti investitorja in znaša njegova skupna površina 61 941m2, opredeljeno manjši del kot pozidano zemljišče – površine cest in večji del kot kmetijsko zemljišče – najboljša kmetijska zemljišča. Območje predlaganega OPPN za potrebe prestavitve kmetije zajema cca 18 200 m2.
Izhodišča prostorskega razvoja občine:

V obstoječih naseljih se ohranja obstoječa struktura naselja, ohranja se vaška jedra ter se urejajo z delno prenovo, kjer je potrebno, v soglasju in s sodelovanjem s službami za varstvo kulturne dediščine, da poudarijo obstoječe stavbne kvalitete. Podajajo se usmeritve za opremljanje z gospodarsko infrastrukturo.

Cilji prostorskega razvoja občine:

V podeželskih naseljih se razpoložljiva stavbna zemljišča prednostno namenjajo gradnji stanovanjskih objektov in spremljajočih dejavnosti območja.
Za potrebe dejavnosti se dovoli gradnja objektov na ta namen, vendar dejavnosti ne smejo biti konfliktne med seboj in s stanovanjskimi območji. Okoljsko manj obremenjujoče storitvene in obrtne dejavnosti ter manjši proizvodni obrati se lahko uvrščajo in umeščajo v podeželska naselja, kakršno je naselje vasi Visoko.

Spoštovati in zadržati je potrebno podobo podeželske občine. Ohraniti krajinsko sliko občine z načrtnim oblikovanjem novogradenj na robovih naselij v odprtem prostoru ter usmerjanja dejavnosti v ohranjanje kulturne krajine.

Skozi prostorski razvoj je treba zagotavljati celostno ohranjanje kulturne dediščine. Z ustreznimi prostorskimi rešitvami se bo omogočala trajnostna raba dediščine na način in v obsegu, ki dolgoročno ne bo povzročala degradacije dediščine ali celo izgube dediščinske lastnosti, ki se morajo ohranjati za sedanje in bodoče generacije.

Prednostna območja za razvoj poselitve in razvoj (kmetijske) dejavnosti:

V občini Šenčur kmetijska zemljišča zavzemajo skoraj polovico vseh površin. Od tega je največji del, kar 96% najboljših kmetijskih zemljišč. Kmetijsko dejavnost se bo prvenstveno usmerjalo na strnjene komplekse zemljišč.

Za območje občine je značilna ohranjena kvalitetna izraba prostora, z jasno ohranjenimi robovi in pestro zemljiško razdelitvijo odprtin kmetijskih površin.

Omrežje naselij z vlogo in funkcijo naselij:

Znotraj naselij in središč je potrebno zagotoviti stanovanjske, oskrbne, poslovne in storitvene funkcije sprejemljive za bivanjsko okolje; lokalne izobraževalne, kulturne, športno-rekreacijske, trgovske, gostinske, turistične, kulturne. Širitev in razvoj kmetijstva se usmerja na obrobje naselij.

Infrastrukturna omrežja lokalnega pomena se bodo še nadalje razvijala v skladu s prostorskimi potrebami in potrebami gospodarskega razvoja. Dosedanja infrastrukturna opremljenost se bo v bodoče dopolnjevala na območjih z neustrezno ali pomanjkljivo komunalno in energetsko opremo, izboljševala pa se bo tudi v smislu preprečevanja  možnosti onesnaževanja in zmanjševanja obremenitev okolja.

Pri načrtovanju infrastrukturnih omrežij lokalnega pomena je potrebno zagotoviti, da so le-ta umeščena tako, da ne prizadenejo varovanih vrednosti in materialne substance dediščine ter da se hkrati zagotovi tudi njena prostorska integriteta.
Elektroenergetska infrastruktura

· Kontinuirano posodabljanje elektro-energetskega sistema s ciljem zagotavljanja zanesljive in kakovostne oskrbe z električno energijo, predvsem industrijskih in poslovnih objektov (postavitev novih TP, kabliranje nizkonapetostnih kablov v območju naselij, ali delih naselij, kjer kabliranje še ni izvedeno) na celotnem območju občine.
· Spodbujanje soproizvodnje električne energije in toplotne energije v vseh možnih kombinacijah uporabe goriv ter z možnostjo uporabe tudi za hlajenje objektov.

Javni vodovod

· Poleg oskrbe s pitno vodo je preskrba javnega vodovodnega omrežja namenjena še oskrbi sanitarne vode, zagotavljanju požarne varnosti, tehnološkim potrebam ter javni rabi.
· Dotrajane cevovode iz neustreznega materiala je potrebno nadomestiti z novimi, izdelanih iz ustreznega materiala.
· Predvidene vodovode se gradi ob obstoječih in predvidenih prometnih površinah, tako, da je mogoče vzdrževanje omrežja in priključkov.
· Uporabniki tehnološke vode morajo uporabljati zaprte sisteme z uporabo recikliranja porabljene vode.

Prometna infrastruktura

· Priključki na javno cesto morajo biti urejeni tako, da ne ovirajo prometa. Priključek obravnavanega OPPN, ki se navezuje na obstoječe kmetijsko gospodarstvo, je urejen in obstoječ.
· Na javno cesto je potrebno praviloma priključevati več objektov s skupnim priključkom na cesto.

Kanalizacijsko omrežje

· Vsa kanalizacija mora biti zgrajena vodotesno.
· Vsi individualni sistemi za odvajanje in čiščenje odpadnih in drugih voda, morajo biti redno vzdrževani in evidentirani pri izvajalcu javne službe.

Javna razsvetljava

Omrežje javne razsvetljave se posodablja in se širi z okoljsko prijaznimi svetili.

Razvojne dejavnosti v naseljih
Preplet stanovanjskih površin s kmetijskimi gospodarstvi in družbenimi ter storitvenimi dejavnostmi ter zelenimi površinami, se načrtuje v naseljih s centralnim območjem, v ostalih naseljih pa se načrtuje prevladujoča stanovanjska dejavnost s spremljajočimi dejavnostmi.

Enote urejanja prostora
	OZNAKA NASELJA
	IME NASELJA
	NAMENSKA RABA
	ČLENITEV PODROBNEJEŠE NAMENSKE RABE



	VI
	Visoko
	K1, K2 - kmetijske površine
	K1, K2

	VI
	Visoko
	PC – površine cest
	PC


Vrste dopustnih posegov na celotnem območju prostorskega načrta
Na celotnem območju občine Šenčur so dopustne naslednje vrste posegov:
· gradnja novega objekta,
· dozidava, nadzidava, rekonstrukcija in vzdrževanje objekta legalno zgrajenih objektih,
· vzdrževanje objekta,
· odstranitev objekta,
· gradnja komunalne opreme in druge gospodarske infrastrukture lokalnega pomena.

· gradnja oziroma postavitev naprav za potrebe raziskovalne in študijske dejavnosti (meritve, zbiranje podatkov),
· ureditev dostopov za invalide,
· vzdrževanje in rekonstrukcija cest,
· gradnja in vzdrževanje parkirnih mest.

Pri gradnji je potrebno upoštevati splošne izvedbene pogoje glede lege objekta, oblikovanja, meril in pogojev za parcelacijo in priključevanje objektov na gospodarsko javno infrastrukturo in grajeno dobro. Pri preseganju podrobnih prostorsko izvedbenih pogojev je za gradnjo na stanovanjskih območjih potrebna izdelava OPPN.

Vrste dopustnih gradenj na namenskih rabah
Osnovna dejavnost na obravnavanem območju je namenjena bivanju s spremljajočim dejavnostim, ki služijo temu območju.
Nameravana gradnja bo skladna z določbami 4. odstavka 3.ea člena Zakona o kmetijskih zemljiščih, ki ureja kmetijstvo, kjer je določeno, da mora biti nosilec te kmetije obvezno pokojninsko in invalidsko zavarovan na podlagi 17. člena Zakona o pokojninskem in invalidskem zavarovanju (Uradni list RS, št. 96/12, 39/13, 99/13 – ZSVarPre-C, 101/13 – ZIPRS1415, 44/14 – ORZPIZ206, 85/14 – ZUJF-B, 95/14 – ZUJF-C, 90/15 – ZIUPTD in 102/15). Kmetija investitorja je po zakonu, ki ureja kmetijstvo, vpisana v register kmetijskih gospodarstev, kjer se investitor vodi kot nosilec kmetije. Slednje je Občina Šenčur preverila v RKG. Ravno tako investitor, kot nosilec kmetijskega gospodarstva, izpolnjuje pogoj obveznega in pokojninskega zavarovanja pod šifro podlage 051. Investitor je k pobudi za pričetek postopka OPPN predložil Potrdilo o prijavi Obr.M-1, ki dokazuje v 15 točki podlago za zavarovanje pod šifro 051.
Območja podrobnih prostorskih načrtov
OPPN se lahko izdela tudi za posamezno enoto urejanja prostora ali manjše območje znotraj posamezne enote urejanja prostora, ki niso določena v karti izvedbenega dela znotraj OPN Šenčur, oziroma gre za preseganje določb podanih v izvedbenem delu OPN Šenčur, če se izkaže takšna potreba po sprejetju OPN.

Potreba o pričetku izdelave OPPN prestavitve kmetijskega gospodarstva Kuhar Visoko je izkazana s sprejetjem sklepa o pričetku takšnega OPPN.




II. SKLEP O PRIČETKU POSTOPKA 


III. PRIKAZ STANJA PROSTORA
Opis območja z osnovnimi podatki
Vas Visoko je naselje v Občini Šenčur. Zgodba pripoveduje, da je stalo naselje prvotno na hribčku blizu cerkvic sv. Katarine in sv. Radegunde. Vas so razdejali Turki. Ime verjetno izvira od njene lege, saj je bila višje ležeča in nad kanjonom Kokre. Prvič je omenjena leta 1239. V njej je živel vitez, ki je dobil pridevek po naselju. Visoko je bilo nekdaj vaško in mlinarsko naselje. Nadmorska višina vasi Visoko je na višini 430 m.
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Slika 1: Pogled na vas Visoko
Predlagano območje prestavitve kmetije Kuhar se odmika od zgoščene zazidave vasi na območje prostih kmetijskih površin.
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Slika 2: Območje celotnega zemljišča parc. št. 1887/8 k.o. Visoko
Lokacija predlagane prestavitve (oziroma območja OPPN) se bo nahajala v neposredni bližini obstoječega kmetijskega gospodarstva, v delu kmetijskih zemljišč, kjer ne bo prostorske omejitve. 

Do območja vodi obstoječa javna pot po parc. št. 1051/35 k.o. Visoko (2106), s statusom lastništva Republike Slovenije.

Javna pot se navezuje na cesto z oznako LC 039111, zaznamovano kot javno dobro.
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Slika 3: Prikaz obstoječe poti in občinske ceste
Predmetna površina se po določilih OPN Občine Šenčur (Uradno glasilo slovenskih občin, št. 7/2011, 35/2014 in 68/2015) večji del opredeljuje kot kmetijska zemljišča z oznako območja  K1, K2 in manjši del kot pozidano zemljišče z oznako PC – površine cest.
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Slika 4: Namenska raba območja

Območje predlaganega OPPN obsega del zemljišča parc. št. parc. št. 1887/8 k.o. Visoko (2106).
Predmetne površine se po določilih OPN Občine Šenčur (Uradno glasilo slovenskih občin, št. 7/2011, 35/2014 in 68/2015) večji del opredeljuje kot kmetijska zemljišča z oznako območja  K1, K2 in manjši del kot pozidano zemljišče z oznako PC – površine cest.
Območje predlaganega OPPN obsega del zemljišča parc. št. 1887/8 k.o. Visoko (2106).

Bilanca površin namenske in dejanske rabe

Namenska raba območja: 


K1, K2 – območja kmetijskih površin
Podrobna namenska raba: 


K1, K2 – območja kmetijskih površin
Namenska raba območja: 


PC – površine cest
Podrobna namenska raba: 


PC – površine cest
Površina območja:
Dejanska raba celotnih zemljiških parcel:

parc. št. 1887/8 k.o. Visoko (2106)
   



        velikost 61 982,00 m2
večji del opredeljuje kot kmetijska zemljišča z oznako območja  K1, K2 in manjši del kot pozidano zemljišče z oznako PC – površine cest
Za namen OPPN SKUPAJ:





         cca 18 200,00 m2
Območje OPPN obsega cca 18 200,00 m2 zemljišč.
Raba prostora

Po OPN občine Šenčur se območje večji del opredeljuje kot kmetijska zemljišča z oznako območja  K1, K2 in manjši del kot pozidano zemljišče z oznako PC – površine cest.
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Slika  5:  Grafični prikaz rabe prostora
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  OBMOČJA STANOVANJ

  GOZDNA ZEMLJIŠČA

  KMETIJSKA ZEMLJIŠČA
Vir podatkov: 

Kartografski del OPN Šenčur (Uradno glasilo slovenskih občin, št. 7/2011, 35/2014 in 68/2015); URL://geoprostor.net
Dejanska raba

Na obravnavanem območju je dejanska raba opredeljena večji del kot kmetijska zemljišča z oznako območja  K1, K2 in manjši del kot pozidano zemljišče z oznako PC – površine cest.
Vir podatkov: Dejanska raba, Ministrstvo za kmetijstvo, gozdarstvo in prehrano, stanje december 2016; URL:http://rkg.gov.si/GERK

Ureditev priključkov na komunalno infrastrukturo

Območje predvidene prestavitve kmetije (oziroma območje predlaganega OPPN) je mogoče navezovati na javno infrastrukturo.
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Slika 6: Grafični prikaz gospodarske javne infrastrukture
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ELEKTRIKA
KANALIZACIJA
VODOVOD

KOMUNIKACIJE
Vir podatkov: Kartografski del OPN Šenčur (Uradno glasilo slovenskih občin, št. 7/2011, 35/2014 in 68/2015); URL://geoprostor.net
Gospodarska javna infrastruktura

Območje OPPN je mogoče navezovati na prometno, komunalno, energetsko in komunikacijsko infrastrukturo.

Prometna ureditev

Do območja vodi obstoječa javna pot po parc. št. 1051/35 k.o. Visoko (2106), s statusom lastništva Republike Slovenije.

Javna pot se navezuje na cesto z oznako LC 039111, zaznamovano kot javno dobro.

Varstvo narave

Na obravnavanem območju ni naravnih vrednot, zavarovanih območij, posebnih zavarovanih območij Natura 2000 ter ekološko pomembnih območij.

Varstvo gozdov
Obravnavano območje se nahaja izven območij varovalnih gozdov in gozdov s posebnim namenom.
Varstvo kulturne dediščine

Na obravnavanem območju ni evidentiranih posameznih enot kulturne dediščine. 
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Slika  7:  Grafični prikaz območja kulturne dediščine in vplivnega območja
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VPLIVNO OBMOČJE
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ARHEOLOŠKO NAJDIŠČE

Vir podatkov: Register nepremične kulturne dediščine (Rkd), stanje december 2016 in spletni portal registra nepremične kulturne dediščine, april 2014, (URL:http://giskds.situla.org/giskd/)


Varstvo vodnih virov

Obravnavano območje se nahaja v območju podtalnih voda.

Slika  7:  Grafični prikaz območja podtalne vode

 PODZEMNE VODE
Vir podatkov: 

Kartografski del OPN Šenčur (Uradno glasilo slovenskih občin, št. 7/2011) (URL://geoprostor.net). 


IV. SEZNAM STROKOVNIH PODLAG

I. Geodetski načrt s certifikatom M 1:500
II. Idejna zasnova prestavitve kmetijskega gospodarstva Kuhar Visoko, katerega je izdelalo projektivno podjetje ALFA ARS d.o.o., Stritarjeva, 4000 Kranj
III. OPN občine Šenčur (Uradno glasilo slovenskih občin, št. 7/2011, 35/2014 in 68/2015)



V. SMERNICE IN MNENJA UREJANJA PROSTORA
Seznam nosilcev urejanja prostora
Po programu priprave OPPN za prestavitev kmetijskega gospodarstva Kuhar Visoko za območje dela zemljišča parc. št. 1887/8 k.o. Visoko (2106) so bili določeni naslednji nosilci urejanja prostora, ki dajejo smernice in menja, ter drugi udeleženci, ki sodelujejo pri pripravi OPPN:
1. Ministrstvo za obrambo, Uprava RS za zaščito in reševanje, Vojkova cesta 61, 1000 Ljubljana,

2. Ministrstvo za okolje in prostor, Direkcija RS za vode, Sektor območja zgornje Save, Ulica Mirka Vadnova 5, 4000 Kranj,

3. Ministrstvo za infrastrukturo, Direktorat za civilni letalstvo, Langusova ulica 4, 1535 Ljubljana,

4. Občina Šenčur, Kranjska cesta 11, 4208 Šenčur,

5. Ministrstvo za kulturo, Direktorat za kulturno dediščino, Maistrova ulica 10, 1000 Ljubljana,

6. Elektro Gorenjska, podjetje za distribucijo električne energije, d.d., Ulica Mirka Vadnova 3/a, 4000 Kranj,
7. Telekom Slovenije, d.d., PE Kranj, Ulica Mirka Vadnova 13, 4000 Kranj,
8. Komunala Kranj d.o.o., PE Vodovod, Ulica Mirka Vadnova 1, 4000 Kranj,
9. Komunala Kranj d.o.o., PE ravnanje z odpadki, Ulica Mirka Vadnova 1, 4000 Kranj,

10. Komunala Kranj, PE Kanalizacija in čistilne naprave, Ulica Mirka Vadnova 1, 4000 Kranj,
11. Domplan, Bleiweisova cesta 14, 4000 Kranj,
12. Zavod RS za varstvo narave, Tobačna ulica 5, 1000 Ljubljana
13. GRATEL d.o.o., Laze 18/a, 4000 Kranj
Postopek CPVO
14. Ministrstvo za okolje in prostor, Direktorat za okolje, Sektor za strateško presojo vplivov na okolje, Dunajska cesta 47, 1000 Ljubljana


Povzetek smernic
Seznam nosilcev urejanja prostora
	ŠT.
	NOSILEC UREJANJA PROSTORA
	POSLANO DNE
	PREJETO DNE
	POSLANO DNE
	PREJETO DNE

	
	
	SMERNICE


	MNENJA

	1.
	MINISTRSTVO ZA OBRAMBO, Uprava RS za zaščito in reševanje

	29.06.2017
	03.07.2017
	
	

	2.
	PROSTOR, Direkcija RS za vode, Sektor območja zgornje Save
	29.06.2017
	21.07.2017
	
	

	3.
	MINISTRSTVO ZA INFRATRUKTURO, Direktorat za civilno letalstvo 
	29.06.2017
	/
	
	

	4.
	Občina Šenčur
	29.06.2017
	07.08.2017
	
	

	5.
	MINISTRSTVO ZA KULTURO, Direktorat za kulturno dediščino

	29.06.2017
	21.07.2017
	
	

	6.
	Zavod RS za varstvo narave 
	29.06.2017
	06.07.2017
	
	

	7.
	Elektro Gorenjska d.d.
	29.06.2017
	25.07.2017
	
	

	8.
	Telekom Slovenije
	29.06.2017
	21.07.2017
	
	

	9.
	Komunala Kranj – oskrba s pitno vodo

	29.06.2017
	07.07.2017
	
	

	10.
	Komunala Kranj – odpadne vode

	29.06.2017
	04.07.2017
	
	

	11.
	Komunala Kranj – 
ravnanje z odpadki

	29.06.2017
	04.07.2017
	
	


	12.
	Domplan d.d.

	29.06.2017
	/
	
	

	13.
	GRATEL d.o.o.

	29.06.2017
	/
	
	


Vloga za izdajo odločbe glede celovite presoje vplivov na okolje
	13.
	Ministrstvo za okolje in prostor – Direktorat za okolje, Sektor za strateško presojo vplivov na okolje

	29.06.2017
	
	
	


1. 
Ministrstvo za obrambo, Uprava RS za zaščito in reševanje, Vojkova cesta 61, 1000 Ljubljana
Smernice številka 350-142/2017-2-DGZR z dne 03.07.2017

Pri pripravi občinskega podrobnega prostorskega načrta za prestavitev kmetijskega gospodarstva Kuhar Visoko, je treba s področja varstva pred naravnimi in drugimi nesrečami smiselno upoštevati naslednje smernice:

· opredeliti in upoštevati je treba vse naravne omejitve kot so poplavnost in visoka podtalnica, erozivnost ter plazovitost terena ter temu primerno predvideti in opredeliti potrebne ukrepe, ki se morajo upoštevati pri izvedbi prostorskega akta oziroma navesti ustrezne hidrološke in geološke raziskave glede poplavnosti, visoke podtalnice ter erozivnosti in plazovitosti, iz katerih izhajajo potrebni ukrepi (v odloku je treba opredeliti ali območje urejanja leži oziroma ne leži na ogroženem območju);

· opredeliti je treba projektni pospešek tal (potresna varnost) ter temu primerno predvideti tehnične rešitve gradnje;

· opredeliti je treba ali obstaja možnost razlitja nevarnih snovi in temu primerno predvideti način gradnje.

Pri pripravi občinskega podrobnega prostorskega načrta za prestavitev kmetijskega gospodarstva Kuhar Visoko, je treba s področja varstva pred požarom smiselno upoštevati naslednje smernice:

· opredeliti je treba morebitne ukrepe zaradi požarne ogroženosti okolja:
· opredeliti je treba morebitne ukrepe zaradi požarne ogroženosti okolja;

· opredeliti je treba dopustna požarna tveganja, ki so povezana s povečano možnostjo nastanka požara zaradi uporabe požarno nevarnih snovi in tehnoloških postopkov v objektih na predvidenem področju, ki bodo namenjeni poslovni in storitveni dejavnosti ter možnosti širjenja požara na morebitna sosednja poselitvena območja;

· opredeliti je treba ukrepe za izpolnitev zahtev varstva pred požarom podanih v 22. in 23. členu Zakona o varstvu pred požarom (Uradni list RS, št. 3/07-UPB, 9/11, 83/12) in pri tem upoštevati določila:
· 3. člen Pravilnika o požarni varnosti v stavbah (Uradni list RS, št. 31/04, 10/05, 83/05 in 14/07, 12/13) – zaradi zagotovitve potrebnih odmikov od meje parcel in med objekti ter potrebnih protipožarnih ločitev z namenom preprečitve širjenja požara na sosednje objekte;
· 6. člen Pravilnika o požarni varnosti v stavbah (Uradni list RS, št. 31/04, 10/05, 83/05 in 14/07, 12/13) in zahteve od 3. do 12. člena II. poglavja in III. Poglavja Pravilnika o tehničnih normativih za hidrantno omrežje za gašenje požarov (Uradni list SFRS, št. 30/1991, Uradni list RS, št. 83/05) – zaradi zagotovitve virov vode za gašenje;
· 6. člen Pravilnika o požarni varnosti v stavbah (Uradni list RS, št. 31/04, 10/05, 83/05 in 14/07, 12/13) – zaradi zagotovitve neoviranih in varnih dovozov, dostopov ter delovnih površin za intervencijska vozila;
· Izpolnjevanje bistvenih zahtev varnosti pred požarom za požarno manj zahtevne objekte se dokazuje v elaboratu »Zasnova požarne varnosti« za požarno zahtevne objekte pa se v elaboratu »Študija požarne varnosti«. Požarno manj zahtevni in zahtevni objekti so določeni v predpisu o zasnovi in študiji požarne varnosti (Pravilnik o zasnovi in študiji požarne varnosti - Uradni list RS, št. 12/12, 49/13).

Poročilo o upoštevanju smernic:

Smernice so bile v celoti upoštevane. Upoštevani so bili tudi vsi predvideni ukrepi.
2. 
Ministrstvo za okolje in prostor, Direkcija RS za vode, Sektor območja zgornje Save, Ulica Mirka Vadnova 5, 4000 Kranj
Smernice številka 35020-127/2017-2 z dne 21.07.2017
S stališča varovanja vodnega režima in stanja voda se k pripravi občinskega podrobnega prostorskega načrta za prestavitev kmetijskega gospodarstva Kuhar visoko, izda naslednje smernice in pogoje s področja upravljanja z vodami:

1. V dokumentaciji za pridobitev mnenja mora biti tekstualno in grafično ustrezno obdelana in prikazana dispozicija objektov, vsa komunalna infrastruktura ter predvidena rešitev odvoda vseh vrst odpadnih, padavinskih in zalednih voda.

2. Rešitev odvajanja in čiščenja komunalnih odpadnih in padavinskih voda mora biti načrtovano v skladu z Zakonom o vodah in predpisi s področja varstva okolja:

· Uredbo o odvajanju in čiščenju komunalne odpadne vode (Uradni list RS, št. 98/15) in
· Uredbo o emisiji snovi in toplote pri odvajanju odpadnih voda v vode in javno kanalizacijo (Uradni list RS, št. 64/12, 64/14 in 98/15) in
· Uredbo o emisiji snovi pri odvajanju padavinske vode z javnih cest (Uradni list RS, št. 47/05).

3. Odtok iz utrjenih in manipulativnih površin je potrebno ustrezno urediti, tako, da ne bo prihajalo do onesnaženja in iztokov nevarnih snovi v podtalje in vode. Priporočamo ureditev odtoka s površin preko ustreznega lovilca olj, katerega velikost, vgradnja, obratovanje in vzdrževanje je skladno s standardom SIST EN 858-2.

4. Urediti je potrebno odvajanje padavinskih in zalednih voda. Padavinske vode naj se odvajajo oziroma ponikajo na način, da ne bo prihajalo do erodiranja, zamakanja ali poplavljanja okoliških površin. Večje količine vode ni dovoljeno spuščati na okoliški teren, da ne bi povzročile erozije ali destabilizirale zemljin. V kolikor dopuščajo hidrološke razmere naj se padavinske vode prioritetno ponikajo, pri tem morajo ponikovalnice biti locirane izven vpliva  povoznih in manipulativnih površin. 

5. Vse morebitne tehnološke vode in vse vrste odpadnih voda morajo biti speljane in očiščene na način kot to predvideva Uredba o emisiji snovi in toplote pri odvajanju odpadnih voda iz virov onesnaževanja.  

6. Odpadne vode iz objektov in naprav morajo pred iztokom biti očiščene do predpisane stopnje. 

7. Pri načrtovanju, izvedbi in obratovanju objekta je treba upoštevati tudi:

· Uredbo o emisiji snovi pri odvajanju odpadnih vod iz objektov reje domačih živali (Uradni list RS, št. 10/99, 7/00, 41/04-ZVO-1),

· Uredbo o mejnih vrednostih vnosa nevarnih snovi in gnojil v tla (Uradni list RS, št. 84/05, 62/08, 113/09 in 99/13) in
· Uredbo o varstvu voda pred onesnaženjem z nitrati iz kmetijskih virov (Uradni list RS, št. 113/09, 5/13).

8. Glede na predvideno fazno gradnjo, morajo biti posamezne faze funkcionalno zaključene celote, faznost pa načrtovana na način, da ne bo povzročen škodljiv vpliv na vodni režim ali stanje voda.

9. V primeru spremembe ali dopolnitve predvidenih posegov in programskih izhodišč si pridržujejo pravico do dopolnitev oziroma sprememb pogojev.

Veljavnost smernic in pogojev za načrtovanje je dve leti od dneva izdaje.

Poročilo o upoštevanju smernic:

Smernice so bile v celoti upoštevane. Upoštevani so bili tudi vsi predvideni ukrepi.

3. 
MINISTRSTVO ZA INFRATRUKTURO, Direktorat za letalski in pomorski promet, Langusova ulica 47, 1535 Ljubljana

Molk organa - 3. odstavek 58. člena Zakona o prostorskem načrtovanju (Uradni list RS, št. 33/07, 70/08 – ZVO-1B, 108/09, 80/10 – ZUPUDPP, 43/11 – ZKZ-C, 57/12, 57/12 – ZUPUDPP-A, 109/12, 76/14 – odl. US in 14/15 – ZUUJFO)
4. 
Občina Šenčur, Kranjska cesta 11, 4208 Šenčur
Smernice, številka 350-9/2017-5 z dne 07.08.2017

Občina Šenčur na podlagi vloge, kot upravljalec občinskih cest, daje naslednje smernice k osnutku občinskega podrobnega prostorskega načrta prestavitve kmetijskega gospodarstva Kuhar Visoko:
1. Vse poškodbe na cestah, zemljiščih in komunalnih napravah, ki bi eventuelno nastale pri izvedbi predvidenih del, bremenijo investitorja in jih mora nemudoma odpraviti.

2. Najbolj zunanje točke manj zahtevnih in zahtevnih objektov, projicirana na tla, mora biti od zemljišč parc. št. 1221 k.o. Luže (2107) in parc. št. 1887/7 k.o. Visoko (2106) odmaknjene najmanj 4 m.

3. Najbolj zunanje točke nezahtevnih in enostavnih objektov, projicirane na tla, morajo biti od zemljišč parc. št. 1221 k.o. Luže (2107) in parc. št. 1887/7 k.o. Visoko (2106) odmaknjene najmanj 1,5 m.
4. Poseg oziroma prekop cestišča lokalne ceste LC 039111 za izgradnjo infrastrukturnih priključkov se ne dovoli.
5. V primeru izvedbe infrastrukturnih priključkov preko javnih zemljišč oziroma zemljišč v lasti Občine Šenčur, je potrebno pridobiti soglasje za poseg oziroma prekop javnega zemljišča.

6. Cestni priključek na javno cesto mora biti urejen tako, da ne ovira prometa. Širina cestnega priključka mora biti zadostna za izvajanje dejavnosti.

7. Ob parkirnih površinah je potrebno predvideti tudi zadostne manipulacijske površine, ki bodo omogočale, da se vozila vključujejo na javno cesto čelno.

8. Parkirišča morajo biti asfaltirana in opremljena z lovilci olj in odmaknjena od parcel lokalne ceste in javne poti najmanj 1 m. 

9. V primeru postavitve ograje ob meji z zemljišč parc. št. 1221 k.o. Luže (2107) in parc. št. 1887/7 k.o. Visoko (2106) mora biti le-ta odmaknjena najmanj 1 m od parcelne meje.

10. V primeru, da je predvidena ograja na območju uvoza, je potrebno med javno površino in uvozom na parkirišče ali v garažo oziroma med javno površino in ograjo ali zapornico, ki zapira vozilom pot do parkirnih (garažnih) mest, zagotoviti najmanj 5 m prostora, na katerem se vozilo lahko ustavi, dokler ni omogočen dostop do parkirišča ali garaže oziroma izvoz iz nje.

11. V primeru, da bo zaradi premajhne preglednosti priključevanja na javno cesto potrebno postaviti cestno ogledalo, ga mora investitor postaviti na svoje stroške in tako, da ne ovira prometa na javni cesti. Stroški pridobitve vseh soglasij bremenijo investitorja.

12. Na notranji strani cestne krivine (v pregledni bermi) ni dovoljeno saditi dreves, grmovja, postavljati predmetov in naprav ali storiti karkoli drugega, kar bi oviralo preglednost občinskih cest (polje preglednosti).

13. Meteorne vode se morajo odvajati v ponikovalnice zgrajene na zemljiščih investitorja. 

Poročilo o upoštevanju smernic:

Smernice so bile v celoti upoštevane. Upoštevani so bili tudi vsi predvideni ukrepi.
5. Zavod RS za varstvo narave, Osrednja enota, Tobačna ulica 5, 1000 Ljubljana

Smernice številka 2-II-330/2-O-17/TŠ z dne 06.07.2017

Po pregledu dokumentacije za pripravo smernic občinskega podrobnega prostorskega načrta za območje OPPN, ki je kmetijsko zemljišče, ni območij in objektov z naravovarstvenim statusom

Na osnovi 5. odstavka 97. člena Zakona o ohranjanju narave (ZON, Uradni list RS, št.96/04 ZON-UPBB2, 61/06-ZDrRu-1, in 32/08-odlUS, 8/10-ZSKZ-B in 41/14), da za območje OPPN izdelava naravovarstvenih smernic in izdaja naravovarstvenega mnenja nista potrebna. Na osnovi 105. člena ZON pred začetkom izdelovanja projekta za pridobitev gradbenega dovoljenja za objekte na tem območju pridobitev naravovarstvenih pogojev in naravovarstvenega soglasja nista potrebna. 
Poročilo o upoštevanju smernic:

Smernice so bile v celoti upoštevane. Upoštevani so bili tudi vsi predvideni ukrepi.

6. 
Zavod za varstvo kulturne dediščine Slovenije, Območna enota Kranj, Tomšičeva ulica 7, 4000 Kranj


na podlagi 84. člena ZVKD;

MINISTRSTVO ZA KULTURO, Direktorat za kulturno dediščino, Maistrova ulica 10, 1000 Ljubljana
Smernice številka 35012-106/2017/3 z dne 21.07.2017
Ministrstvo za kulturo, Maistrova 10, 1000 Ljubljana je na podlagi 58. člena Zakona o prostorskem načrtovanju ter na podlagi 76. člena ZVKD-1 podaja smernice k OPPN prestavitve kmetijskega gospodarstva Kuhar Visoko, na podlagi vloge pripravljavca z dne 23.06.2017.
Območje urejanja se nahaja v vplivnem območju enote Šenčur- Vas (EŠD 14469). V bližini se nahaja več drugih enot registrirane dediščine, pri čemer je kot prostorsko izpostavljena enota kulturni spomenik Srednja vas pri Šenčurju – Območje cerkva (EŠD 9549, Odlok o razglasitvi območja podružničnih cerkva sv. Redegunde in sv. Katarine v Srednji vasi pri Šenčurju za kulturni spomenik, Uradni vestnik Gorenjske, št. 28/99)
USMERITVE ZA CELOSTNO OHRANJANJE

Celostno ohranjanje kulturne dediščine je sklop ukrepov, s katerimi se zagotavljajo nadaljnji obstoj in obogatitev dediščine, njeno vzdrževanje, obnova, prenova, uporaba in oživljanje. Ti ukrepi se uresničujejo v razvojnem načrtovanju in ukrepih države, pokrajin in lokalnih skupnosti na način, da se dediščino ob spoštovanju njene posebne narave in družbenega pomena vključi v trajnostni razvoj.

Načelo trajnostnega razvoja je osnovno izhodišče in vodilo za usmerjanje prostorskega razvoja, pomeni pa rabo prostora in prostorskih ureditev na način, da ob ohranjanju kulturne dediščine in varovanju drugih prvin okolja omogoča zadovoljitev potreb sedanje generacije brez ogrožanja prihodnjih generacij.

Prostorske ureditve morajo upoštevati javno korist varstva dediščine in biti prilagojene celostnemu ohranjanju kulturne dediščine. Ne smejo biti vzrok za uničenje dediščine, ki je edinstveno, nenadomestljivo in neobnovljivo bogastvo. Prostorski razvoj je potrebno usmerjati tako, da so planske usmeritve celovite in strokovno utemeljene ter usklajene z družbenim pomenom kulturne dediščine. Družbeni pomen je vrednost, ki jo ima dediščina za skupnost in posameznike zaradi svojega kulturnega, vzgojenega, razvojnega, verskega, simbolnega in identifikacijskega potenciala ali za preučevanje strok. Na podlagi družbenega pomena dediščine se določa javna korist varstva dediščine za državo, pokrajine in lokalne skupnosti, ki obsega:

· identificiranje dediščine, njenih vrednot in vrednosti, njeno dokumentiranje, preučevanje in interpretiranje,

· ohranitev dediščine in preprečevanje vplivov nanjo,

· omogočanje dostopa do dediščine ali do informacij o njej vsakomur,

· predstavljanje dediščine javnosti in razvijanje zavesti o njenih vrednotah,

· vključevanje vedenja o dediščini v vzgojo, izobraževanje in usposabljanje,

· celostno ohranjanje dediščine,

· spodbujanje kulturne raznolikosti

· sodelovanje javnosti v zadevah varstva.

Prostorske ureditve morajo biti prilagojene celostnemu ohranjanju kulturne dediščine tudi v vplivnem območju kulturnega spomenika ali dediščine, ki pomeni širšo okolico nepremičnega kulturnega spomenika ali dediščine in je določeno z zgodovinskega, funkcionalnega, prostorskega, simbolnega in socialnega vidika in se v njej presojajo vplivi na dediščino.

Objekte in območja kulturne dediščine je potrebno varovati pred poškodbami ali uničenjem tudi med gradnjo – čez objekte in območja kulturne dediščine ne smejo potekati gradbiščne poti, obvozi, vanje ne smejo biti pomaknjene potrebne ureditve vodotokov, namakalnih sistemov, komunalna, energetska in telekomunikacijska infrastruktura, ne smejo se izkoriščati za deponije viškov materialov ipd.

PREDLOGI REŠITEV IN UKREPOV VARSTVA

Smernice v smislu predlogov rešitev in ukrepov varstva so strukturirane v sklopih:

· podatki o kulturni dediščini,

· smernice za načrtovanje prostorske ureditve,

· usmeritve za presojo vplivov na kulturno dediščino in arheološke ostaline,

· smernice priporočilne narave.

Pri pripravi prostorskih aktov je skladno s 74. členom ZVKD-1 potrebno upoštevati varstvo kulturne dediščine in v akt vključiti ukrepe varstva. Upoštevanje varstva je treba zagotoviti v vseh fazah priprave akta, še posebej tistih njegovih delov, ki so neposredna podlaga za izdajanje soglasij za posege v dediščino.

PODATKI O KULTURNI DEDIŠČINI

	EŠD
	IME
	REŽIM
	PODREŽIM

	14469
	Šenčur - vas
	dediščina z vplivnim območjem
	/


Poročilo o upoštevanju smernic:

Smernice so bile v celoti upoštevane. Upoštevani so bili tudi vsi predvideni ukrepi.


Elektro Gorenjska, podjetje za distribucijo električne energije, d.d., Ulica Mirka Vadnova 3/a, 4000 Kranj
Smernice številka 617267 z dne 25.07.2017

K dokumentaciji: Osnutek za občinski podrobni prostorski načrt prestavitve kmetijskega gospodarstva Kuhar Visoko
Kraj in občina posega v prostor: parc. št. 1887/8 k.o. Visoko
Ostale uvodne ugotovitve:

Območje zemljišča obsega del zemljišča parc. št. 1887/8 k.o. Visoko. Investitor želi na tem območju graditi kmetijsko gospodarstvo s skladiščem za biomaso, remizo za stroje, hlevom, manežo, pokriti manežo in stanovanjsko hišo.
II potek obstoječega in predvidenega el. energetskega omrežja:

· Obravnavano območje prečka NN kabel, ki je namenjen napajanju telekomunikacijskega oddajnika in se napaja s transformatorske postaje (TP) TP 0033 Visoko.

· Pred pričetkom gradbenih del se mora izvajalec seznaniti z natančno lokacijo elektroenergetskih vodov in naročiti zakoličbo elektroenergetskih vodov. Kjer se bodo gradbeni posegi izvajali v območju tras obstoječih elektroenergetskih vodov, je potrebno predvideti njihovo prestavitev izven območja gradbenih posegov, oziroma predvideti njihovo zaščito v skladu z veljavnimi predpisi. Pri vseh gradbenih delih v bližini elektroenergetskih vodov mora biti zagotovljen nadzor s strani distribucijskega podjetja Elektro Gorenjska.

· Karto komunalnih vodov in naprav izdelanega osnutka prostorskega akta je potrebno dopolniti v vrisom obstoječih in predvidenih elektroenergetskih vodov in naprav. Potek trase vodov in naprav je razviden v priloženem situacijskem načrtu.

Tehnični pogoji:

· Novi predvideni porabniki na obravnavanem območju se lahko vključijo v obstoječi NN kabel, kateri prečka območje (NN kabel preko katerega se trenutno napaja samo telekomunikacijski oddajnik), ter lahko koristijo proste kapacitete NN kabla. V primeru večjih potreb po električni moči je potrebno zgraditi nov NN kabelski izvod iz TP 033 visoko do priključno merilne omarice. Priključno merilna omarica mora biti dostopna z javnih površin njihove lokacije bodo določene v projektu elektrifikacije območja. Točen način priključitve bo podan, ko bo znana priključna moč.
OSTALI POGOJI:

· Pri načrtovanju in gradnji objektov na območjih za katera bodo izdelani prostorski akti bo potrebno upoštevati veljavne tipizacije distribucijskih podjetij, veljavne tehnične predpise in standarde ter pridobiti upravno dokumentacijo. Elektroenergetska infrastruktura mora biti projektno obdelana v posebni mapi.
· Planiranje in izgradnja novih transformatorskih postaj s pripadajočim SN in NN omrežjem bo odvisna od predvidenih obremenitev na posameznih področjih.
· Pri gradnji objektov v varovalnem pasu elektroenergetskih vodov in naprav je potrebno izpolniti zahteve glede elektromagnetnega sevanja in hrupa (Uradni list RS, št. 70/96).

· Naročnik si bo moral k predmetnemu prostorskemu aktu pridobiti še mnenje.

OSTALO:

· V primeru gradbenih del v območju obstoječih elektroenergetskih naprav je investitor dolžan pri upravljavcu distribucijskega omrežja naročiti projektno dokumentacijo (projekt za pridobitev gradbenega dovoljenja, projekt za izvedbo, projekt izvedenih del) prestavitve oziroma zaščite obstoječih elektroenergetskih naprav. Vse stroške izdelave te projektne dokumentacije nosi investitor.

· Vsa morebitna dela prestavitev oziroma zaščite obstoječih elektroenergetskih naprav lahko opravi samo upravljalec distribucijskega omrežja, na stroške investitorja.

Poročilo o upoštevanju smernic:

Smernice so bile v celoti upoštevane. Upoštevani so bili tudi vsi predvideni ukrepi.

7. 
Telekom Slovenije d.d., Dostopovna omrežja, Operativa,  TKO osrednja Slovenija, Stegne 19, 1000 Ljubljana
Smernice številka 76/02-00111201612280072 z dne 06.01.2017

Na podlagi: 30., 34., 47., 51., 58., 61. in 70 člena Zakona o prostorskem načrtovanju ZPNačrt, ZPNačrt-A (Uradni list RS, številka 33/07, 108/09 (7., 75. in 83. člena Zakona o elektronskih komunikacijah – ZEKom (Uradni list RS, številka 13/07-UPB1; 110/09; 33/11), 9., 10., 12., 13. In 16. člena Zakona o elektronskih komunikacijah – ZEKom-1 (Uradni list RS, št. 109/2012) in Pravilnika o delu komisije za pregled projektne dokumentacije (Uradno glasilo Telekoma Slovenije, številka 3/04) ter vloge vlagatelja izdajamo smernice, pogoje k »Občinskemu podrobnemu prostorskemu načrtu prestavitve kmetijskega gospodarstva kUHAR VISOKO«. 

· Na parcelah v varovalnem pasu predvidene gradnje novega dovoza in povezave na elektro omrežje, potekajo obstoječi zemeljski TK vodi in Tk kabelska kanalizacija z glavnim hrbteničnim optičnim kablom Kranj- Šenčur-Visoko-Preddvor-Jezersko, kot tudi glavni bakreni kabel za naselje Luže.

· Pred pričetkom izvajanja del, se bo sklenil dogovor o zaščiti in morebitni prestavitvi TK vodov med investitorjem, izvajalcem gradbenih del in nadzorom Telekoma Slovenije d.d.

· Za izvedbo morebitne vključitve objekta na javno telekomunikacijsko omrežje in izvedbo zaščite na trasi tangirane gradnje investitor pridobi ustrezna dovoljenja oziroma služnosti še ostalih lastnikov tangiranih zemljišč. 
· Obvezno pisno obvestilo vsaj en mesec pred pričetkom izvedbe gradnje. Investitor odgovarja za poškodbe na TK omrežju, ki se lahko izkažejo kasneje, v kolikor on ali izvajalec gradbenih del ne pozove nadzora TKS tudi ne prevzema odgovornosti za nastale stroške popravil na novih asfaltnih površinah, ki so nastali zaradi zgoraj navedenih dejstev. 
· Stroški ogleda, izdelave projekta zaščite in prestavitve telekomunikacijskega omrežja, zaščite in prestavitve telekomunikacijskega omrežja ter nadzora bremenijo investitorja posegov v prostor. 
· Prav tako bremenijo investitorja tudi stroški odprave napaki, ki bi nastale zaradi del na predmetnem območju, kakor tudi stroški zaradi izpada prometa, ki bi zaradi tega nastali. 
· Vsa dela v zvezi z zaščito in prestavitvijo tangiranih telekomunikacijskih naprav pri posegi v prostor izvede Telekom Slovenije d.d.. 
· Investitor odgovarja tudi za morebitne odškodninske zahtevke zaradi izpada zakupljenih povezav s strani tretjih strank – naročnikov pogodbenih storite TKS.

Poročilo o upoštevanju smernic:

Smernice so bile v celoti upoštevane. Upoštevani so bili tudi vsi predvideni ukrepi.

8. 
Komunala Kranj, javno podjetje d.o.o., Ulica Mirka Vadnova 1, 4000 Kranj
Smernice številka 18/2017 z dne 07.07.2017
Pripravljavcu Občini Šenčur, Kranjska cesta 11, 4208 Šenčur se izdajo smernice za načrtovanje občinskega podrobnega prostorskega načrta za prestavitev kmetijskega gospodarstva Kuhar Visoko, na zemljiščih parc. št. 1887/8 k.o. Visoko. V ta namen upravljalec posreduje sledeče smernice:

1. Določbe s področja vodovoda:

· Uredba o oskrbi s pitno vodo (Uradni list RS št. 88/2012),

· Odlok o oskrbi s pitno vodo v občini Šenčur (Uradni list RS št. 8/2010),

· Zakon o graditvi objektov (Uradni list RS št. 102/04, s spremembami in dopolnitvami)

· Zakon o prostorskem načrtovanju (Uradni list RS št. 33/2007, 108/09, 80/2010 43/2011, 57/2012),

· Pravilnik o tehničnih normativih za hidrantno omrežje (Uradni list RS št. 30/1991)

· Tehnični pravilnik za projektiranje tehnično izvedbo in uporabo javnega vodovodnega omrežja v upravljanju Komunale Kranj (dosegljiv na spletni strani Komunale Kranj)

2. Tehnične smernice za pripravo OPPN:

· Do območja pozidave je potrebno zgraditi ustrezno sekundarno vodovodno omrežje.

· Naprava mora potekati po javni površini – po dostopni poti.

· Omrežje vodovoda mora biti zgrajeno s cevmi iz nodularne litine.

· Znotraj območja pozidave si mora investitor zagotoviti interno požarno varnost v kolikor mu javno omrežje ne pokriva celotnega območja.
· Za požarno varnost upravljalec vodovoda zagotavlja največ 10 l/s požarne vode.

Poročilo o upoštevanju smernic:

Smernice so bile v celoti upoštevane. Upoštevani so bili tudi vsi predvideni ukrepi.

9. 
Komunala Kranj, javno podjetje d.o.o., PE Kanalizacija in čistilne naprave, Ulica Mirka Vadnova 1, 4000 Kranj
Smernice z dne 04.07.2017
Za pripravo smernic občinskega podrobnega prostorskega načrta za prestavitev kmetijskega gospodarstva Kuhar Visoko, Komunala Kranj, javno podjetje, d.o.o., kot izvajalec javne službe odvajanja in čiščenja odpadnih vod izdaja naslednje smernice:
1. Objekti kmetijskega gospodarstva, v katerih bo nastajala komunalna odpadna voda, morajo biti priključeni na omrežje javne fekalne kanalizacije v lasti Občine Šenčur, s soglasjem izvajalca javne službe odvajanja in čiščenja odpadnih vod Komunale Kranj.

2. Odpadno vodo, ki bo nastajala pri pranju molznih strojev in cisterne za mleko, je potrebno odvajati v javno fekalno kanalizacijo.

3. V primeru nastajanja industrijske odpadne vode (postopki za predelavo mleka v mlečne izdelke), mora lastnik pred priključitvijo objekta na javno kanalizacijo predhodno pridobiti mnenje Komunale Kranj. Komunali Kranj mora lastnik sporočiti tudi zavezo za izvajanje obratovalnega monitoringa industrijske odpadne vode.

4. Gnojevko je potrebno odvajati v gnojno jamo, odvajanje gnojevke v javno kanalizacijsko omrežje je prepovedano.

5. Padavinske vode s strešin in utrjenih površin je potrebno ponikati na zemljišču investitorja. Padavinske vode s povoznih površin se preko lovilca olj odvaja v ponikalnico na zemljišču investitorja.

Poročilo o upoštevanju smernic:

Smernice so bile v celoti upoštevane. Upoštevani so bili tudi vsi predvideni ukrepi.

10. 
Komunala Kranj, javno podjetje d.o.o., Ulica Mirka Vadnova 1, 4000 Kranj
Smernice številka 87/2017z dne 04.07.2017
Za pripravo smernic občinskega podrobnega prostorskega načrta za prestavitev kmetijskega gospodarstva Kuhar Visoko, Komunala Kranj, javno podjetje, d.o.o., kot izvajalec javne službe ravnanja z odpadki izdaja naslednje smernice:

Smernice k osnutku za občinski prostorski načrt za prestavitev kmetijskega gospodarstva Kuhar Visoko, morajo upoštevati člene Odloka o ravnanju s komunalnimi odpadki v občini Šenčur.
V priloženem OPPN prestavitve kmetijskega gospodarstva Kuhar Visoko, št. 1146/17 je predvidena fazna postavitev stavb za rejo živali, stavb za spravilo pridelka, nestanovanjskih stavb in stanovanjske stavbe z oznako S.

Glede na poslan predlo 19. člen predpisuje;

V objektih predvidenih za kmetijsko dejavnost je potrebno predvideti odvojen prostor za zbiranje in nakladanje zbranih ločenih frakcij odpadkov.

Ob stanovanjskem objektu je predvideti skupno zbirno mesto za odpadke, to je urejen prostor v ali ob objektu kamor se postavijo zabojniki za mešane odpadke in odpadno embalažo. 

Za zbiranje kuhinjskih in vrtnih odpadkov se postavi zabojnike za biološke odpadke ali pa kompostnik. 

Velikost in količino zabojnikov se dogovori s pooblaščeno organizacijo za ravnanje z odpadki.
Poročilo o upoštevanju smernic:

Smernice so bile v celoti upoštevane. Upoštevani so bili tudi vsi predvideni ukrepi.

11. 
Domplan d.d., Bleiweisova cesta 14, 4000 Kranj

Molk organa - 3. odstavek 58. člena Zakona o prostorskem načrtovanju (Uradni list RS, št. 33/07, 70/08 – ZVO-1B, 108/09, 80/10 – ZUPUDPP, 43/11 – ZKZ-C, 57/12, 57/12 – ZUPUDPP-A, 109/12, 76/14 – odl. US in 14/15 – ZUUJFO)
12. 
GRATEL d.o.o., Laze 18/a, 4000 Kranj

Molk organa - 3. odstavek 58. člena Zakona o prostorskem načrtovanju (Uradni list RS, št. 33/07, 70/08 – ZVO-1B, 108/09, 80/10 – ZUPUDPP, 43/11 – ZKZ-C, 57/12, 57/12 – ZUPUDPP-A, 109/12, 76/14 – odl. US in 14/15 – ZUUJFO)

Ministrstvo za okolje in prostor, Direktorat za okolje, Sektor za strateško presojo vplivov na okolje, Dunajska cesta 47, 1000 Ljubljana


VI. OBRAZLOŽITEV IN UTEMELJITEV
1. RAZLOGI IN IZHODIŠČA ZA PRIPRAVO OPPN

Ocena stanja

Kmetijsko gospodarstvo KMG-MID: 100327686 katerega lastnik je Marijan Kuhar je lastnik kmetijskega gospodarstva Visoko 39, 4212 Visoko. Zaradi prostorske stiske in želje po širitvi kmetijskega gospodarstva se je pokazala potreba po prestavitvi kmetijskega gospodarstva na novo, prostorsko neomejeno lokacijo.
Obstoječe kmetijsko gospodarstvo, ki je locirano pravokotno na državno regionalno cesto Kranj - Preddvor, št. odseka 1107, leži v osrednjem delu naselja Visoko in obsega vzdolžno oblikovanje in postavitev kmetije, tipično za vas Visoko. Kmetijsko gospodarstvo obsega tri kmetijske objekte ki so locirani vzporedno, tako da tvorijo ozko vzporedno linijo in pravokotno postavitvijo starejše stanovanjske hiše, ki meji na regionalno cesto. Kmetijsko gospodarstvo je zaradi osnovne kmetijske dejavnosti, ki je visoko modernizirana, postala prostorsko omejena in nefunkcionalna za normalno obratovanje kmetije, ki se pretežno ukvarja s poljedelstvom. Kot dopolnilno dejavnost kmetija opravlja storitve s kmetijsko in gozdarsko mehanizacijo in opremo ter ročna dela, od tega storitev dela s traktorjem in drugo strojno opremo – SKD 01.610 ter storitev izdelava drv in lesnih sekancev in gozdnih lesnih sortimentov za proizvodnjo energije – SKD 02.200.
Investitor razpolaga s slabimi 12,86 ha lastnih zemljišč in gozdov. Kmetijsko gospodarstvo Kuhar je bilo z odločbo UE št. 330-649/2014-6 z dne 24.09.2014 zaznamovano kot zaščitena kmetija. Njegova osnovna kmetijska dejavnost je poljedelstvo. Osnovna kmetijska in gozdarska dejavnost je v skladu z veljavno zakonodajo pridelava, kot je določena s predpisi o ugotavljanju katastrskega dohodka in predpisi o evidentiranju nepremičnin, je v celoti ali pretežno vezana na uporabo kmetijskih in gozdnih zemljišč ter je ustrezno evidentirana v zemljiškem katastru.

Investitor ima poleg odločbe zaščitene kmetije izdano tudi dovoljenje za opravljanje dopolnilne dejavnosti, ki mu jo je izdala UE Kranj, številka 331-14/2016-3 z dne 10.10.2016 (glej prilogo).

Investitor izpolnjuje pogoje kmetije po zakonu določbe 4. odstavka 3.ea člena Zakona o kmetijskih zemljiščih, ki ureja kmetijstvo, kjer je določeno, da mora biti nosilec te kmetije obvezno pokojninsko in invalidsko zavarovan na podlagi 17. člena Zakona o pokojninskem in invalidskem zavarovanju (Uradni list RS, št. 96/12, 39/13, 99/13 – ZSVarPre-C, 101/13 – ZIPRS1415, 44/14 – ORZPIZ206, 85/14 – ZUJF-B, 95/14 – ZUJF-C, 90/15 – ZIUPTD in 102/15). Kmetija investitorja je po zakonu, ki ureja kmetijstvo, vpisana v register kmetijskih gospodarstev, kjer se investitor vodi kot nosilec kmetije. Slednje je Občina Šenčur preverila v RKG. Ravno tako investitor, kot nosilec kmetijskega gospodarstva, izpolnjuje pogoj obveznega in pokojninskega zavarovanja pod šifro podlage 051. Investitor je k pobudi za pričetek postopka OPPN predložil Potrdilo o prijavi Obr.M-1, ki dokazuje v 15 točki podlago za zavarovanje pod šifro 051.
Glede na zgoraj navedena dejstva je bila sprejeta odločitev, da se pobuda v celoti sprejme ter se omogoči sprejemanje predvidenega OPPN, pri čemer predlagani OPPN predstavlja zaključeno prostorsko in funkcionalno celoto ter hkrati tudi dopušča možnost prilagajanja meje območja OPPN.

Razlogi

Razlog za sprejem OPPN je težnja k realizaciji razvojnih potreb in ciljev, izraženih s strani lastnika zemljišč in opredeljenih v planskih dokumentih občine ter pobude znanega in potencialnega investitorja.

Z OPPN se podrobneje načrtuje umestitev načrtovane ureditve v prostor z vso potrebno uskladitvijo prometne, energetske, komunalne in druge infrastrukture, s prikazom vplivov in povezav prostorske ureditve s sosednjimi območji, z rešitvami in ukrepi za varstvo okolja, ohranjanje narave, varstvo kulturne dediščine in trajnostno rabo naravnih dobrin ter z rešitvami in ukrepi za obrambo in za varstvo pred naravnimi in drugimi nesrečami.

2. 
OBRAZLOŽITEV IN UTEMELJITEV POSEGA

Območje OPPN obsega del zemljišč parc. št. 1887/8 k.o. Visoko (2106) s skupno zemljiško površino cca 61 941m2.

Območje OPPN obsega cca 18 200,00 m2 zemljišča.

Ureditveno območje je prikazano v grafičnem načrtu (kartografski del; Območje podrobnega načrta z obstoječim parcelnim stanjem).

Območje OPPN se po občinskem prostorskem načrtu Občine Šenčur nahaja izven strnjenega naselja Visoko, zemljišča zajeta v OPPN pa predstavljajo večji del najboljša kmetijska zemljišča z oznako K1 (K1, K2 – kmetijska zemljišča) in manjši del površne cest z oznako PC.
OBSTOJEČE STANJE
Lega in velikost parcele:

Zemljišča, ki pripadajo kmetijskemu gospodarstvu Kuhar iz Visokega, ležijo v vaškem območju naselja Visoko.
Zemljišča ki predstavljajo obstoječe kmetijsko gospodarstvo s pripadajočimi objekti so:

· parc. št. 940/1 k.o. Visoko (2106), gospodarski objekt,

· parc. št. 941 k.o. Visoko (2106), stanovanjski objekt kmetije z dvema gospodarskima objektoma in pomožnim objektom starejše izvedbe,

· parc. št. 940/2 k.o. Visoko (2106), gospodarski objekt.
Obstoječi objekti se nahajajo na območju stavbnih zemljišč v skupni izmeri 1 635,00 m2.
UREDITVENO OBMOČJE

Celotno območje urejanja (cca 18 200,00 m2) v naravi predstavlja del zemljišča parc. št. št. 1887/8 k.o. Visoko (2106).
Območje OPPN se v fazi izdelave dokumenta lahko spremeni.
NaČin pridobitve strokovnih rešitev

V postopku izdelave občinskega podrobnega prostorskega načrta se izdelajo in uporabijo naslednje strokovne podlage:

· geodetski načrt,
· podatki zemljiškega katastra in stavb,
· podatki iz zemljiške knjige,
· kartografski del prostorsko ureditvenih pogojev občine Šenčur (URL://geoprostor.net),
· ovrednotenje obstoječega stanja kot izhodišče,
· idejne zasnove: idejna zasnova objektov in naprav; idejna zasnova prometne ureditve z navezavo na javno cesto; idejne zasnove energetske, komunalne, vodne
· in druge gospodarske infrastrukture, kot nova ali prenovljena infrastruktura.

Idejne zasnove se izdelajo v skladu s predpisi, ki določajo vsebino projektne dokumentacije (Pravilnik o projektni in tehnični dokumentaciji (Ur. l. RS, št 66/2004, 54/2005, 55/2008)).

Če se izkaže za potrebno, je investitor v postopku izdelave predloga OPPN dolžan zagotoviti izdelavo dodatnih strokovnih podlag, ki niso naštete v tem sklepu.

Pri izdelavi strokovnih podlag in OPPN se uporabijo:

· podatki o gospodarski javni infrastrukturi iz zbirnega katastra gospodarske javne infrastrukture,

· podatki o pravnih režimih iz zbirke pravnih režimov in drugih uradnih evidenc,

· topografski in katastrski ter drugi geodetski podatki iz uradnih evidenc,

· drugi podatki nosilcev urejanja prostora.

Pri pripravi predloga OPPN je treba v čim večji meri upoštevati pisna mnenja in pripombe javnosti, dana na predlagano načrtovano prostorsko ureditev.

NAČIN PRIDOBITVE GEODETSKIH PODLAG
Podlaga za izdelavo predloga OPPN je geodetski načrt, izdelan v skladu s Pravilnikom o geodetskem načrtu (Ur. l. RS, št. 40/04). 

Geodetske podlage za izdelavo OPPN v digitalni in analogni obliki pridobi naročnik.
Način pridobitve strokovne rešitve;

· izdela se ena strokovna rešitev. 
Strokovna rešitev se izdela na osnovi: 
· obstoječe veljavne prostorske dokumentacije in drugih gradiv, relevantnih za izdelavo naloge s področja prostorskega razvoja, varstva okolja in ohranjanja narave, smernic nosilcev urejanja prostora in njihovih strokovnih podlag, 
· idejno programske zasnove objektov, 
· idejne zasnove objektov gospodarske komunalne infrastrukture, 
· idejne zasnove prometne ureditve, 
· izraženih investicijskih namer lastnikov zemljišč in drugih oseb.



VII. PRAVNA PODLAGA 

SEZNAM SPREJETIH AKTOV O ZAVAROVANJU IN SEZNAM SEKTORSKIH AKTOV IN PREDPISOV, KI SO BILI UPOŠTEVANI PRI PRIPRAVI OPPN
Pravna podlaga za pripravo OPPN za prestavitev kmetijskega gospodarstva Kuhar, za območje dela zemljišča parc. št. št. 1887/8 k.o. Visoko (2106) temelji na naslednjih dokumentih;

· Zakona o kmetijskih zemljiščih (Uradni list RS, št. 71/11 – uradno prečiščeno besedilo, 58/12 in 27/16)
· Odlok o občinskem prostorskem načrtu občine Šenčur (Uradno glasilo slovenskih občin, št. 7/2011, 35/2014 in 68/2015
Urejanje prostora

· Zakon o prostorskem načrtovanju (Uradni list RS, št. 33/07, 70/08 – ZVO-1B, 108/09, 80/10 – ZUPUDPP, 43/11 – ZKZ-C, 57/12, 57/12 – ZUPUDPP-A, (109/12), 76/14 – odl. US in 14/15 – ZUUJFO)
· Zakon o urejanju prostora, ZUreP-1 (Uradni list RS, št. 110/02, 8/03 – popr., 58/03 – ZZK-1, 33/07 – ZPNačrt, 108/09 – ZGO-1C in 80/10 – ZUPUDPP)
· Pravilnik o vsebini, obliki in načinu priprave občinskega podrobnega prostorskega načrta (Uradni list RS, št. 99/07)

· Odlok o Strategiji prostorskega razvoja Slovenije (Uradni list RS, št. 76/04 in 33/07 – ZPNačrt)
· Uredba o prostorskem redu Slovenije (Uradni list RS, št. 122/04)

Gradbeništvo in nepremičnine

· Zakon o graditvi objektov (Uradni list RS, št. 102/04 - uradno prečiščeno besedilo, 14/05 - popr., 92/05 - ZJC-B, 93/05 - ZVMS, 111/05 - odl. US, 126/07, 108/09, 61/10 - ZRud-1, 20/11 - odl. US, 57/12, 101/13 - ZDavNepr in 110/13)
· Uredba o razvrščanju objektov glede na zahtevnost gradnje (Uradni list RS, št. 18/13, 24/13 in 26/13)
· Pravilnik o projektni in tehnični dokumentaciji (Uradni list RS, št. 55/08)
· Pravilnik o gradbiščih (Uradni list RS, št. 55/08, 54/09)
· Pravilnik o zahtevah za nizkonapetostne električne inštalacije v stavbah (Uradni list RS, št. 41/09, 2/12)
· Pravilnik o mehanski odpornosti in stabilnosti objektov (Uradni list RS, št. 101/05)
· Pravilnik o požarni varnosti v stavbah (Uradni list RS, št. 31/04, 10/05, 83/05, 14/07 in 12/13)
· Tehnična smernica za graditev TSG-1-001:2010 Požarna varnost v stavbah (velja od 21.05.2010)
· Pravilnik o zahtevah za zagotavljanje neoviranega dostopa, vstopa in uporabe objektov v javni rabi ter večstanovanjskih stavb (Uradni list RS, št. 97/03, 33/07 – ZPNačrt in 77/09 – odl. US)
· Pravilnik o obliki tehničnih smernic za projektiranje, gradnjo in vzdrževanje objektov (Uradni list RS, št. 54/03)
· Pravilnik o spremembi pravilnika o prezračevanju in klimatizaciji stavb (Uradni list RS, št. 42/02, 105/02)
· Pravilnik o zvočni zaščiti stavb (Uradni list RS, št. 14/99, 10/12)
Varstvo okolja

· Zakon o varstvu okolja (Uradni list RS, št. 41/04, 20/06, 39/06, 70/08, 108/09, 48/12, 57/12, 92/13, 56/15, 102/15)
· Uredba o mejnih vrednostih svetlobnega onesnaževanja okolja (Uradni list RS, št. 81/07, 109/07, 62/10 in 46/13)
· Uredba o vrstah posegov v okolje, za katere je treba izvesti presojo vplivov na okolje (Uradni list RS, št. 78/06, 72/07, 32/09, 95/11, 20/13 in 51/14)
· Uredba o okoljskem poročilu in podrobnejšem postopku celovite presoje vplivov izvedbe planov na okolje (Uradni list RS, št. 73/05)
Elektromagnetna sevanja

· Uredba o elektromagnetnem sevanju v naravnem in življenjskem okolju (Uradni list RS, št. 70/1996)

· Pravilnik o prvih meritvah in obratovalnem monitoringu za vire elektromagnetnega sevanja ter o pogojih za njegovo izvajanje (Uradni list RS, št. 70/1996 )

Hrup

· Pravilnik o prvem ocenjevanju in obratovalnem monitoringu za vire hrupa ter o pogojih za njegovo izvajanje (Uradni list RS, št. 105/08)

· Uredba o mejnih vrednostih kazalcev hrupa v okolju (Uradni list RS, št. 105/05, 34/08, NPB1, 109/09, NPB2, 62/10 in NPB3 Uredba o mejnih vrednostih kazalcev hrupa v okolju (Uradni list RS, št. 105/05, 34/08, 109/09 in 62/10)

· Uredba o mejnih vrednostih kazalcev hrupa v okolju (Uradni list RS, št. 105/05, 34/08, 109/09 in 62/10)

· Pravilnik o emisiji hrupa strojev, ki se uporabljajo na prostem (Uradni list RS, št. 106/02, 50/05, 49/06 in 17/11 – ZTZPUS-1)

Narava

· Zakon o ohranjanju narave (Uradni list RS, št. 96/04 – uradno prečiščeno besedilo, 61/06 – ZDru-1, 8/10 – ZSKZ-B in 46/14)
Odpadki

· Uredba o odpadkih (Uradni list RS, št. 103/2015) 
· Uredba o sežiganju odpadkov (Uradni list RS, št. 68/08 in 41/09)
· Uredba o ravnanju z odpadki iz rudarskih in drugih dejavnosti izkoriščanja mineralnih surovin (Uradni list RS, št. 43/08 in 30/11)
· Uredba o odlagališčih odpadkov (Uradni list RS, št. 10/2014)
· Uredba o ravnanju z embalažo in odpadno embalažo (Uradni list RS, št. 84/2006)
· Uredba o ravnanju z odpadki, ki vsebujejo azbest (Uradni list RS; št. 34/2008)

· Uredba o ravnanju z biološko razgradljivimi kuhinjskimi odpadki in zelenim vrtnim odpadom (Uradni list RS, št. 39/2010)
· Uredba o ravnanju z odpadki, ki nastanejo pri gradbenih delih (Uradni list RS, št. 34/08)
· Operativni program ravnanja s komunalnimi odpadki, marec 2013
· Odredba o ravnanju z ločeno zbranimi frakcijami pri opravljanju javne službe ravnanja s komunalnimi odpadki (Uradni list RS, št. 21/2001)
Voda

· Pravilnik o monitoringu podzemnih voda (Uradni list RS, št. 31/09)

· Uredba o stanju podzemnih voda (Uradni list RS, št. 25/09 in 68/12)

· Uredba o stanju površinskih voda (Uradni list RS, št. 14/09, 98/10 in 96/13)

· Pravilnik o monitoringu stanja površinskih voda (Uradni list RS, št. 10/09 in 81/11)

· Uredba o odvajanju in čiščenju komunalne odpadne vode (Uradni list RS št. 98/15)
· Pravilnik o nalogah, ki se izvajajo v okviru obvezne občinske gospodarske javne službe odvajanja in čiščenja komunalne in padavinske odpadne vode (Uradni list RS, št. 109/07 in 33/08)
· Uredba o emisiji snovi in toplote pri odvajanju odpadnih vod v vode in javno kanalizacijo (Uradni list RS, št. 47/05, 45/07 in 77/09)
· Uredba o emisiji snovi pri odvajanju odpadne vode iz komunalnih čistilnih naprav (Uradni list RS, št. 45/07 in 63/09)
· Uredba o emisiji snovi in toplote pri odvajanju odpadnih vod v vode in javno kanalizacijo (Uradni list RS, št. 47/05, 45/07, 79/09 in 64/12)

· Uredba o emisiji snovi pri odvajanju odpadne vode iz malih komunalnih čistilnih naprav (Uradni list RS, št. 98/07)
· Uredba o emisiji snovi pri odvajanju padavinske vode z javnih cest (Uradni list RS, št. 47/2005)
Zrak

· Uredba o emisiji snovi v zrak iz nepremičnih virov onesnaževanja (Uradni list RS, št. 31/07, 70/08, 61/09 in 50/13)
Preprečevanje industrijskega onesnaževanja in varstvo pred tveganji

· Uredba o merilih za določitev najmanjše razdalje med obratom in območji, kjer se zadržuje večje število ljudi, ter infrastrukturo (Uradni list RS, št. 34/08)

Vodna zakonodaja

· Zakon o vodah (Uradni list RS, št. 67/02, 57/08, 57/12, 100/13, 40/14, 56/15)
Vodovarstvena območja

· Uredba o oskrbi s pitno vodo (Uradni list RS, št. 88/12)

· Pravilnik o oskrbi s pitno vodo (Uradni list RS, št. 35/06, 41/08, 28/11 in 88/12)

· Pravilnik o kriterijih za določitev vodovarstvenega območja (Uradni list RS, št. 64/04, 5/06 in 58/11)

· Pravilnik o vsebini vlog za pridobitev projektnih pogojev in pogojev za druge posege v prostor ter o vsebini vloge za izdajo vodnega soglasja (Uradni list RS, št. 25/09)

Ogrožena območja

· Uredba o pogojih in omejitvah za izvajanje dejavnosti in posegov v prostor na območjih, ogroženih zaradi poplav in z njimi povezane erozije celinskih voda in morja (Uradni list RS, št. 89/08)

· Pravilnik o metodologiji za določanje območij, ogroženih zaradi poplav in z njimi povezane erozije celinskih voda in morja, ter o načinu razvrščanja zemljišč v razrede ogroženosti (Uradni list RS, št. 60/07)

Naravovarstvena zakonodaja

· Zakon o ohranjanju narave (Uradni list RS, št. 96/04 – uradno prečiščeno besedilo, 61/06 – ZDru-1, 8/10 – ZSKZ-B in 46/14)

· Pravilnik o presoji sprejemljivosti vplivov izvedbe planov in posegov v naravo na varovana območja (Uradni list RS, št. 130/04, 53/06, 38/10 in 3/11)

· Pravilnik o določitvi in varstvu naravnih vrednot (Uradni list RS, št. 111/2004, 70/06, 58/09, 93/10)
· Uredba o ekološko pomembnih območjih (Uradni list RS, št. 48/04, 33/13 in 99/13)

· Uredba o posebnih varstvenih območjih (območjih Natura 2000) (Uradni list RS, št. 49/04, 110/04, 59/07, 43/08, 8/12, 33/13, 35/13 – popr., 39/13 – odl. US in 3/14)

Kulturno-varstvena zakonodaja

· Zakon o varstvu kulturne dediščine (Uradni list RS, št. 16/2008)
Gozdarstvo, kmetijstvo, lovstvo, ribištvo

· Zakon o kmetijstvu (Uradni list RS, št. 45/08, 57/12, 90/12 – ZdZPVHVVR, 26/14 in 32/15)

· Zakon o kmetijskih zemljiščih (Uradni list RS, št. 71/11 – uradno prečiščeno besedilo, 58/12 in 27/16)
· Zakon o gozdovih (Uradni list RS, št. 30/93, 56/99 – ZON, 67/02, 110/02 – ZGO-1, 115/06 – ORZG40, 110/07, 106/10, 63/13, 101/13 – ZDavNepr, 17/14, 24/15 in 9/16 – ZGGLRS)

· Zakon o divjadi in lovstvu (Uradni list RS, št. 16/04, 120/06 – odl. US, 17/08 in 46/14 – ZON-C)

· Uredba o varstvu pred požarom v naravnem okolju (Uradni list RS, št. 20/14)
· Pravilnik o varstvu gozdov (Uradni list RS, št. 114/09)
· Pravilnik o izvajanju sečnje, ravnanju s sečnimi ostanki, spravilu in zlaganju gozdnih lesnih sortimentov (Uradni list RS, št. 55/94, 95/04 in 1110/08)
Promet iz zveze

· Zakon o javnih cestah (Uradni list RS, št. 33/06 – uradno prečiščeno besedilo, 45/08, 57/08 – ZLDUVCP, 69/08 – ZCestV, 42/09, 109/09, 109/10 – ZCes-1 in 24/15 – ZCestn)

· Zakon o elektronskih komunikacijah (Uradni list RS, št. 109/2012 )

· Zakon o železniškem prometu (Uradni list RS, št. 99/15 – uradno prečiščeno besedilo)

· Pravilnik o prometni signalizaciji in prometni opremi na javnih cestah (Uradni list RS, št. 46/00, 110/06, 49/08, 64/08, 65/08 – popr., 109/10 – ZCes-1 in 99/15)

Energetika, rudarstvo

· Energetski zakon (Uradni list RS, št. 17/2014)
· Zakon o rudarstvu (Uradni list RS, št. 14/14 – uradno prečiščeno besedilo)

· Pravilnik o pogojih in omejitvah gradenj, uporabe objektov ter opravljanja dejavnosti v območju varovalnega pasu elektroenergetskih omrežij (Uradni list RS, št. 101/2010) 
Varstvo pred naravnimi in drugimi nesrečami

· Zakon o varstvu pred naravnimi in drugimi nesrečami (Uradni list RS, št. 51/06 – uradno prečiščeno besedilo in 97/10)

· Zakon o varstvu pred požarom (Uradni list SRS, št. 2/76, 21/78 – ZSlaR-A, 15/84, Uradni list RS, št. 71/93 – ZGas, 71/93 – ZVPoz in 83/12 – ZVPoz-D)

· Zakon o odpravi posledic naravnih nesreč (Uradni list RS, št. 114/05 – uradno prečiščeno besedilo, 90/07, 102/07, 40/12 – ZUJF in 17/14)

· Uredba o varstvu pred požarom v naravnem okolju : Uradni list RS, št. 20/14 Uredba o varstvu pred požarom v naravnem okolju (Uradni list RS, št. 20/14)

· Pravilnik o požarni varnosti v stavbah (Uradni list RS, št. 31/04, 10/05, 83/05, 14/07 in 12/13)
· Pravilnik o zasnovi in študiji požarne varnosti (Uradni list RS, št. 12/13, 49/13)
Ostalo

· Zakon o varnosti in zdravju pri delu (Uradni list RS, št. 43/11)

· Zakon o splošnem upravnem postopku (Uradni list RS, št. 24/06 – uradno prečiščeno besedilo, 105/06 – ZUS-1, 126/07, 65/08, 8/10 in 82/13)
· Zakon o pokojninskem in invalidskem zavarovanju (Uradni list RS, št. 96/12, 39/13, 99/13 – ZSVarPre-C, 101/13 – ZIPRS1415, 44/14 – ORZPIZ206, 85/14 – ZUJF-B, 95/14 – ZUJF-C, 90/15 – ZIUPTD in 102/15)
Druga tehnična regulativa, predpisana za posamezne projektne sklope.

VIII. Obveznosti v zvezi s financiranjem priprave OPPN
Pripravljavec OPPN je Občina Šenčur, Kranjska cesta 11, 4208 Šenčur.
Naročnik in financer OPPN prestavitve kmetijskega gospodarstva Kuhar Visoko je lastnik kmetijskega gospodarstva, KUHAR Marijan, Visoko 39, 4212 Visoko.
Izdelovalec je podjetje ALFA ARS d.o.o., Stritarjeva ulica 8, 4000 Kranj.

Načrtovalec je dolžan izdelati predmetno dokumentacijo v skladu z veljavno prostorsko zakonodajo, v skladu s sklepom ter drugimi predpisi in zakonodajo s posameznih področij.

POSTOPEK

Postopek priprave prostorskega akta – OPPN se je pričel z objavljenim Sklepom o pričetku priprave OPPN prestavitve kmetijskega gospodarstva Kuhar Visoko katerega je dne 13.06.2017 sprejel župan Občine Šenčur, gospod Ciril Kozjek in je bil 16.06.2017 objavljen v Uradnem glasilu slovenskih občin št. 30/2017.
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